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Ή  όπισθοχώρησι; αδύνατος, ή. πρόοδο; 
μοιραία κα.ί αναπόδραστος. Ά λλά  τίνα  τά  
έκ  τήςπαραθεσεώ ; τών δύο εποχών πορίσ
ματα  πρό; άναγνώρισιν καί διαρρύθμισιν 
τώ ν  μή καλώς κειμένων ;

*

Αλλοτε άπεδίδομεν τόν προσήκοντα σε
βασμόν εί; τού; άνδρα; τού; προσενεγκόντα; 
έξοχου; υπηρεσία; τή πατρίδι. Σήμερον ε
κείνοι μέν έξέλιπον, έξοχοι δέ καί περίβλε
πτοι είνε οί πλούσιοι.

*

Αλλοτε οι λόγιοι, οί διδάσκαλοι^ ήσαν 
ονομαστοί καί ευδιάκριτοι. Σήμερον πλεο- 
νάζουσιν οί εύπαίδευτοι, άλλά καί οΐ η μ ι 
μαθείς.

Ά λλοτε τά  τέκνα έσέβοντο τού; γονείς. 
Σήμερον γ-ενόμινα ευμαθέστερα α ύτώ ν,‘ κα- 
ταφρονούσι τα  επιτηδεύματα τών γεννητό
ρων καί αί κομψευόαεναι θυγατέρες προτρέ- 
χουσι. καθ όδόν τών άπορων μητέρων αυ
τώ ν , όπω; έπιδείξω,σιν ότι ή όπίσω των 
ερχόμενη υπηρετικήν έκτελε! λειτουργίαν.

*

Αλλοτε δ ι’ ολίγων -συνετηρεϊτο σεμνή · 
καί λιτοδίαιτο; οικογένεια, άλλά'σήμερον, 
¿τε κατέστη δυσχερέστερο; ό . βίο; ένεκα' 
πολυτελέστερων έξεων καί ιδίως ένεκα τή ; 
άνατιμήσεω ; τών έκ τή ; αλλοδαπή; είσκο- 
μιζομένων άναλωμάτων, ή κατάχρησι; καί 
ή διαφθορά είσεδυσαν εί; «πα ντα  τά  στρώ
ματα τής κοινωνία;" ή κλοπή, ή ύπεξαί-, 
ρεσις, καί ή καταδολίευσι; του δηαοσίου, 
δίκην μικροβίων λυμαίνονται τό σώμα. τή ; 
ΓΙολιτείας.

.Ά λλοτε τό ήμέτερον Ιθνο; ένεφύρεϊτο ύπό 
ζωηρών ελπίδων καί προσδοκιών περί του 
μέλλοντος.. Σήμερον τά ; ελπίδα; καί προσ
δοκία; διεδέχΛη ή απογοήτευσε;; Τ ά ; ιερά; 
αναμνήσεις.τοΰ 1.821, τά  ιερά ονόματα α Ά - 

.γ ια  Σοφία», «Κ ωνσταντίνο;» προφέρουσι τά 
.χείλη, ήμ ώ ν, ά λλ ’ ή θλιβεράπραγματικότνκ 
μαραίνει καί ίμάρανε τά;· ψυχάς, καθόσον 

, μάλιστα τήν προπατορικήν κληρονομιάν ή
μώ ν.τήν πιριπεσούσαν εί; χείρα; βαρβάρων 

1 κατακτητών έποφθαλμέζουσι σήμερον Κράτη 
κραταιά καί φιλοκτήμονα, καθ’ ώ.ν δυσχε· 

"ρεστάτη ή άντίστασις.

* , ■ '

Αλλοτε τό ψυχικόν καί σωματικόν κάλ
λος εΐλκυοντήν καρδίαν τών νέων, άλλά σή
μερον οί νέοι άποβλέπουσι κυρίως ε ί; τό βα
λάντιο» του πατρό;,. τού θείου, ή·.τή; μη
τρό;' ώστε ή μέλλουσα συμβία είνε τό .πα 

ρεπόμενον τών έν τφ  βαλαντίφ , τό κύριον 
δέ σκοπούμενον είνε ή προίξ. .

*

Ά λλο τε έπί τριάκοντα έτη, α ί δημόοιαι 
• δαπάνάι ,έκΛνονίζοντο κατά λόγον τών πιθα
νών δημοσίων έσόδων, καί ή οικονομική'διοί- 
κησι; τού Κράτους παρίστα τήν. εικόνα εύ- 

’ κόσμου οικίας, διοικουμένης. ύπό συνετού καί 
σώφρονο; οικογενειάρχου. Ά λ λ ’ έκτοτε νέα 
τ ι ;  πηγή πο.ριστική χρημάτων έπιφάνη παρ ’ 
ήμίν, ή πίστις, ήν άπιρισκέπτω; εξην- 

. τλήσαμεν έντό; εικοσαετία; μέχρι πυθμένος, 
καί μόλις' άνάνήψαντ,ι; ήδη έκ μάκροΰ λη- 
θάργου, αναγνωρίζομε» άπελπ ιδ ι; τήν δεί- 

,νήν ήμών άμηχανίαν.'
ψ  I .  Α .  Σ ο γ τ ς ο ς

ΙίΜιΥΛΪΪΣ Λ. ΣΟΥΐΣΟΣ

Μετά την δύσιν τού ήλιου χρυσά νέφη . 
έπί μικρόν παραμενοντα άντανακλώσι τά ; 
τελευτα ία ; άκτίνά ; του. Ά λ λ ’ . α ί άνθρώ- 
π ινα ί ύπεροχαί έχουσι τήν δύσιν εύτυχε- 
στέραν.' τά  χρυσά νέφη δέν διαλύονται αύ-, 
θωρεί· διατηρούνται καί έπ ’ α ιώ να ; στέ- 
φουσι τήν μνήμην αύτών.

Πρό; τή ν ' Έ βόομάδα  ήξίωσεν ό ’Ιωάννης, 
Σούτσο; νά έμπιστευθή μίαν τών πολλών, 
άκτίνων, ά ; εξέπεμψεν ή πολιάτουκεφαλή. 
Τήν έφυλάσσομεν ζηλοτύπω ; ώ ; πολύτιμον 
κειμήλιο» καί έξ αύτή ; ίδανειζόμεθα πολ
λάκι; τό φως. ίνα βαδίσωμεν άσφαλώ; έπί 
τ ή ; όδού τού καθήκοντος. Ή δη , ότε πάν- 
τ ε ;  θρηνούμεν έπί τ φ  θανάτιρ του, ά ; γείνη 
αύτη κοινόν παρήγορον κτήμα καί ά ; προσ- 
τεθή εί; τό ακτινωτόν, όπερ θά περιβάλλη 
έσαεί τήν ευγενικήν του μορφήν.

‘Ε μπρός η όπίσω·,· Οΰτω έκράζομεν πρό

τρ ιετία ; ίλ ιγγ ιώ ντε; πρό τού βαράθρου, όπερ 
έσκαπτε διά τά  πάτρια ήμών ή όλεθρία παν
τός όθνεϊου κακού πολιτογράφηοις,καί εξωρ- 
κίζομίν τού; σοφού; καί πεπειραμένου; 
τού έθνους νά κατέλθωσι πρό τού πλήθους 
καί κράξωσιν α ύτφ  έν όνόματι τ ή ; συνει- 
δήσεώ; των τήν μίαν εκ τών δύο τούτων 
λέξεων·. Κ α ί ό Ιω ά ννη ; Σούτσο; έσπευσε 
νά  χαράξη τά  π.ορίσμάτα τής μακρά; καί 
πεφωτισμένης πείρα; του, έγχειρίζωνδ' αυ
τά ήμϊν προσέθετο; «Μελετήσατε αυτά καί 
έργάσθητε οί νιώτεροι πρό; θεραπείαν κα
κού, όπερ οί πρεσβύτεροι δεν ήδυνήθημεν νά 
προλάβωμεν.»

Καί. α ί πρό; ιδίαν χρήσιν δοθείσαι ήμϊν, 
μεσταί μελαγχολικών σκέψεων, άλλά «αί τό 
σων διδαγμάτων, ύποθήκαι, άςάντηχήσωσιν 
ήδη άνωθεν τού νιοσκαφού; τάφου του. Τ ί; 
οίδεν άν ή έπισημότη; τή ; στιγμή; δέν δώση 
μύτα ΐ; θείαν ίσχύν ε π ’ ά γα θφ , τή ; πα - 
τρίδος!

*
* * “

Μακρά καί ώραία εινε ή ιστορία τού Ί ω 
άννου Σούτσου, όπωςμακρο; καί ώραΐο; ύ- 
πήρξεν ό βίο; αΰτοϋ. Ά λλά  καί άν παρα- 
κολουθήσωμεν βήμα πρό; βήμα τόν υίόν του 
ήγεμόνο; ’Αλεξάνδρου τή ; Βλαχίας φεύγόν- 
τα· τήν μήνιν τών Τούρκων μετά τήν κα
ταστροφήν τού Ύψηλάντου, σπουδάζοντα 
και άριστεύοντα έν Ε λβετία  καί Γαλλίφ, ερ
χόμενον δέ εί; τήν Ε λλάδα , Ϊνα γείνη σύμ
βουλο; καί διδάσκαλο; αύτή ;, έάν μίαν πρό; 
μίαν έξετάσωμεν τα ; ήμερα; τού έπί πεν- 

' τήκοντα.. καί τέσσαρα άλληλοδιάδοχα έτη 
διαχύσαντο; τά  φώτα τή ; πολιτική; καί οι
κονομική; επιστήμης παρ ’'ήμϊν, έάν σελίδα 
πρό; σελίδα φυλλομετρήσωμεν τά  έργα, δ ι’ 
ο>ν προικίζω» αύτήν έδίδαξε πάσα ; τ ά ;

: μετά τόν Ιερόν άγώνα γενεάς, πανταχού 
μετά σεβασμού θ ’ άποκαλυπτώμεθα ·πρό ά- 
τελευτήτου σειρά; παραδειγμάτων χρηστό- 
τητος, πολιτικής, επιστημονική; καί κοινω
νική; άρετής, παροιμιώδους εύγενεία; καί 
χάριτο;. Ή  άπλή θέα τή ; σεβασμία; μορ
φής του άνεμίμνησκετό παρελθόν, όπερ διά 
τ ή ; φαντασία; έξιδανικεύουσιν οί νεώτεροι, 
εύγενέστερον δέ αντιπρόσωπον συνδέοντα 
ήμ α ; μ ετ ’ εκείνων δέν ήδύναντο νά κατα- 
λίπωσιν οίπαλαιότερρι.

'Ή  πρό τριετία ; πανδήμω; έορτασθεΐσα 
πεντηκονταετηρί; τή ; εν τφ  Πανεπιστημίω 
διδασκαλία; του, έφερε τά  δάκρυα ε ίςτού ; 
οφθαλμού; του,δάκρυα συγκινήσεω; εύτυχοϋ; 
διδασκάλου, έν τή  ευγνωμοσύνη διορώντο; 
τή» καρποφορία» τών διδαγμάτων του, αλλά 
καί δάκρυα ανθρώπου προβλέποντο; τα 
χεία» άπέλευσι» άπό τή ; άμπέλου, ή» έφύ- 
τευσε. Δέν άφήκεν έν τούτοι; ούδέ τό τετή » 
γραφίδα ό συγγραφεύ;, δέν ■ έγκατέλιπε 
τού ; όμιλητά; ό διδάσκαλος, ούδ’ έσφρά-
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γισε τό στόμα ό έν παντί άγχθώ πρόθυμο? 
σύμβουλος. Kxi άφού συνεπλήρωσε το τε
λευταίου του δημοσιονομικόν «ύγγρχ[/.¡Λ*, 
όπερ είνε ό άριστος καρπός της' ύ π ’ αύτοϋ 
καλλιεργηθείσης έπιστήμης, άφού ¿δίδαξε 
καί έχειραγώγησιν άκόμη, όσον τφ  έπέτρε- 
ψεν δ Θεός, Ιπεσε προχθές ώς πολεμιστής ' 
έν τ φ  πεδίψ τής μάχης, ¡as τό μειδίαμα- 
επανθούν Ιπί της μορφής ώς ουράνιον τόξον 
προαγγέλλον, τις οίδε, τήν εύδίαν ίσως, ήν 
ή πατριωτική του καρδία ώνει.ροπόλησε διά 
τήν. Ε λλάδα .

Μ Ε  Λ Ι Γ Α  Λ Ο Γ Ι Α
(Δ ιά λο γ ο ς)

ΜΑΡΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΝΗ

ΜΑΡΙΑ. Ξέρεις γ ια τ ί ήλθα, θά σου τό 
εϊπω μέ λίγα λόγια* τά  πολλά λόγια δέν 
¡λ ’ άρέσΟυν* χαίρω πολύ πού σ’ ευρίσκω μο· 
νάχη* ό,τιέγεινε έγεινε*τώρασυμβούλιυσέ με 
τ ί  νά κά[Αω* ό Κωστής ύστερα άπό τούς 
ορκους καί τγις άγάπαις του, ύστεμα άπό τά 
όσα-έλεγε, πώς θά ,τρελλαθή, άν δέ μέ πάρη, 
άρραβωνιάστικε μέ ά λλη ν  αυτό τό ξέρεις* 
τώρα πές ρ.ου καί σύ τ ί  νά  κά μ ω ...

Εδενη. Ν ά ...·
Μαρία. . .  νά τόν ξεχάσω κ ι ' εγώ- ριΰτό 

βέβαια θά μού είπής* εύκολο πράγμα νά 
τό συμβουλεύη κανείς* όποιος είνε ά π ’ έξω 
α π ' τό χορό... καλέ αϋτό δ^ν είνε πράγμα 
νά  γείνη* μή μου τό λές, διότι μόνο με αυ
τή  τήν ιδέα μπορώ νά τρελλαθώ* τό ίδιο 
μου λέγουν καί «τό σπίτι* αύτή είνε ή· 
γνώμη τους' βέβαια* άλλά έγώ ξέρω* αύτά 
τά  πράγματα, μιά τέτοια, άπόφασι, δέν 
μπορεί νά βγή όπως τύχη* γίνεται συμ- , 
βούλιο, μαζεύονται όλοι οί συγγενείς, λέγει 
ό ένας τή γνώμη του; . λέγει ό άλλος τή 
δική του καί άποφασίζεται έπειτα τό κα* 
λήτερο* αυτό· είνε τό παράπονό μου καί 
γ ι ’ αύτό ηρθα νά ζητήσω τή συμβουλή σου* 
ξέρεις άν έχω καλήτερη φιληνάδα άπό σε*, 
ξέρεις άν- σε χωρίζω άπό αδελφή- πόσαις 
φοραίς δέν τό είπα καί του Κ ωστή: έγώ 
άπό τήν Ε λένη καλήτερη φιληνάδα δέν έ
χω καί- δέν υπάρχει κοπέλλα μέσα σε όλη 
τήν ’Αθήνα μέ τόσαις χάραις* οχι πώς εί
σαι μπροστά καί σου τό λέγω γ ιά  νά σέ 
κολακεύσω, άλλά αυτή είνε ή καθαρά αλή
θεια* ξέρεις πώς έγώ τής κολακείαις δές τής. 
αγαπώ* έχω τήν καρδιά στό στόμα* έπει
τα  τ ά  πολλά λόγια δέ μ ’ αρέσουν* αυτά 
συλλογίζομαι γ ιά  σένα, αυτά  σου λέγω* καί 
ό Κωστής. δ κάϋμενος'κι’ εκείνος μέ πόση, 
εύχαρίστησι άκουι τό καλό σου* ότι έλε
γα , εκείνο ή τ α ν  άλλά καί γιά  όλο τόν κό
σμο τό ίδιο* ποτέ δέν θυμούμαι ν ’ άνοιξε 
τό στόμα νά πη κακό άνθρώπου* ώραις ό- 
λόκληραις τά  λέγαμε καί πάντα  ήταν με 
τή  γνώμη μου* τώρα εξήγησε μου καί συ", 
πώ ς ν ’ άλλάξη έτσι καί χωρίς α ιτία  νά μ ’ 
άφήκη μέσ’ στά κρύα τού λουτρού; β λ έ - . 
πεις έσό κανένα λόγο ; λέγεις νά είνε καμ- 
μ ία ραδιουργία στή μέση άπό Ικείναις. ·. 

Ελένη. Ν ά ...
Μαρία. . .  νά συλλογιστούμε θά πής* τό

ξέρω- μά μήπως άνείνε καμμία τέτοια δου
λειά, μπορεί κανείς νά τήν άνακαλύψη μέ 
τή συλλογή; αΰτοί, άδερφήίμου, πού τά  
φτιάνουν,αΰτοί δέν κάθουνται νά  τά  λένε σέ 
κανένα* πώς ν ’ άνακαλύψης, δέν μού λέ
γεις ; εγώ επήγα εις όλη τή γειτονιά, έ 
καμα τάχα επισκέψεις,καί ¿ζήτησα νά τους 
πάρω λόγια, μά τίποτε* ούτε λέξι δέν έβγα-, 
λαν γ ιά  αϋτό τό ζήτημα, ούτε λέξι δέν 
μπόρεσα νά βγάλω άπό τό στόμα τους*, καί 
μπορεί κανείς νά πή τίποτε γ ια  μένα; σε τί 
ήμπορούσαν νά μέ κατηγορήσουν ; ποιό-είνε 
τό ελάττωμά.μου ; έσύ ποϋ.μέ ξέρεις άπό 
τα  χρονιά τού σχολείου,πέ μου, μαρτύρησε, 

..σέ όρκίζω στά παιδιά σου, άν μπορεί κανείς 
νά με κατηγορήση" ιέ  τίποτε* άλλά μή- ' 
πωΡ δέ μ ' ¿γνώρισε καί ό ίδιος τόσον και
ρό τώ ρα ; μήπως τόν άφηκα νά έγγίση τό 
χέρι μου; μήπως ήμουν ζηλιάρα όπου έκα
να καί δκτώ ήμέοαις νά τόν ίδώ.;. μήπως 
είμαι άκατάστατη πού είχε νά'κάμη καί αυ
τός καί ή οικογένεια του . μέ τήν νρικοκυ- : 
ριά μου ; μήπως είμαι σπάταλη, πού μέ 
αυτο το φόρεμα, νά ,αΰτό  πού βλέπεις,επέ- 
ρασα καί τόν περυσινό χειμώνα καί τόν φε· 
τεινό ; μήπως 'είμαι παράξενη, ιδιότροπη ; 
μήπως τρέχω άπό τό πρωί ώς τό βράδυ 
είς τούς -περιπάτους, καί άπό τό βράδυ ώ ; 
τό πρωί είς τούς χορούς καί τάς διασκεδά
σεις,. ό.πως κάνουν τώρα ή περισσότεραις; 
δόξα σοι ό θεός,'έξω  άπό μιά Κυριακή, καί 
αύτή οχι πάντοτε, όπου θά τύχη νά βγούμε 
όλίγο, όλαις τής άλλαις μέραις δέν κουνώ 
άπό τό σπίτι* έχω δίκαιο ή δέν .έχω ; καί 
ήταν νά μού γείνη αύτό χωρίς αιτία , χωρίς, 
τήν παραμικρή α ιτ ία ; .έγώ,· ξέρεις, πολλή 
πολλή ’ σημασία δ.έν δίνω είς τήν ¿μορφιά, 
καί όμως όλαις ή φιληνάδαις μέ βρίσκετε 
έμορφη- τήν προΐκά μου πουθενά δέν τήν. 
¿κουδούνισα, καί όμως είνε διπλή άπ ’-¿κείνη 
πού θά πάρη- ποια είνε λοιπόν ή αιτία πού 
επροτίμησε μία πειό άσχημη καί όλιγ.ώτερον 
πλουσίαν άπό εμέ; αύτό,φίλη μου, είνε άλη- 
Ιινό μυστήριο* χωρίς λόγο! ρσο τό καλο- 
συλλογούμαι.. .  πές μου τ ί νά κάμώ, τ ί . . .  

ΈΛΕΝΗ.Νά...
ΜΑΡΙΑ... νά τόν περιφρονήσω θά είπής..·. 

ίέβαια Ικεί θά καταντήσωμε- γ ιά  τόν· κό
σμο, αύτό θά γείνη* θά τό π ίώ  τό φαρμάκι 
καί μήτε Ινα λόγο δέ θά πω* άπό μέσα 
μού όμως πονώ, καίομαι* δέν είνε μικρό 

,πράγμα ν ά  ίδή κανείς ολόκληρη ζωή ευτυ
χισμένη ¿μπρός του καί έπειτα μία στιγμή 
νά εύρεθή μακριά, πολύ μακριά άπό αύτή* 
καί ή α ιτία  ; ό θεός μόνος ήμπορεΐ νά 
την ξερή* γ ια τ ί καί αΰτός ό Κωστης, στοι
χηματίζω ότι. δέν έχει α ίτια  νά  είπή" βλέ
πεις ενα μήνα σωστό έκαμε νά πατήση* 
καί άν ήρχε-ιο, τ ί  θά έλεγε; ξέρει πολύ καλά 
ότι ¿μένα τά  πολλά λόγια δέν μ ’ άρέσουνε 
καί,δέν θά ¿ζητούσε μέ φλυαρίαις νά σκε- 
πάση τήν διαγωγή του αύτή; έπρεπε νά 
τόν. έβλεπες, Ε λένη μου, μέ τ ί  προσήλωση 
έστεκε καί με έβλεπε, μέ τ ί  προσοχή άκουε 

.τά  σχέδια,, τ ά  όποια έκανα γ ιά  τό μέλλον 
μας, γ ιά  τό σπίτι μας, γ ιά  τά  έπιπλα, γ ιά . 
της ύπηρέτριαις, γ ιά  τά  παιδιά μας, αν θ ά . 
μας ¿χάριζε ό θεός, γ ιά  τήν παραμάνα, άν 
¿χρειάζετο, γ ιά  τά  παιγνίδια τους, γ ιά  τήν

υγεία καί τήν προφύλαξί τους, γ ιά  τό σκο
λειό τους,· γ ια  τό έπάγγελμα πού θά έδιά- 
λεγα έγώ. ή ίδια, άν ήταν άγόρια, γιά  τούς 
γαμπρούς, πού θά τούς εύρισκα, άν ήταν κο
ρίτσια* έπρεπε νά έβλεπες πώς ήταν - κρε
μασμένος άπό τό στόμα μού καί. δέν έχανε 
ένα λόγο άπό όλα τά  σχέδιά μου, τά  όποια 
βέβαια ή τα νκ α ί ίδικά του, άφού μήτε μιά 
φορά δέν έδειξε καμμκαν άντίστασιν είς τ ί
ποτε* ύστερα λοιπόν άπό όλην αύτή τήν 
άγάπη καί τήν ομόνοια, ν ’ άκούσης τώρα 
πώς παντρολογάτε μέ άλλην,, μα δέν έχω. 

- δίκαιο;, γ ια τ ί δέ μού μ ιλάς, δέ μού δίνεις 
μιά γνώμη, μιά συμβουλή, π ώ ς...,

ΕΛΕΝ Η .Ν ά...
Μαρία . . .  άφησέ με νά τελειώσω πρώτα* 

δυό λόγια έχω άκόμη νά είπώ* έγώ δέν 
βλέπω τόν τρόπο, πού ή (Απορεί πλέον νά.

. διοοθωθή τό κακό* άδικος ό κόπος, καί νά 
μιλή μόνο κανείς γ ι ’ αύτό χάν.ει τά λόγια  
του* έδιδα όμως κάτι τ ι, έδιδα τή  ζωή 
μου ολόκληρη νά μπορούσα νά  μάθω τήν. 
αιτία* ποιος ξέρει τ ί  έχει νά τραβήξη είς· 
άλλα χέρια ό δύστυχος* ποιος ξέρει αύτή 
πού θά πάρη, . . .  κακό γ ιά  τήν κοπέλα, ά -  
λήθεια, δέν άκουσα, άλλά εγώ , είνε βέβαιο 
πώ ς τόν αγαπούσα,καί μέ όλο αύτό πού μου 
κάνει ούτε τό κακό· του θέλω, ούτε τόν μισώ* 
νά σού πώ , Ε λένη μου,-κάθε πράγμα και 
μάλιστα ε ίς τ ά  τέτοια, είνε. τυχηρό- ό ,τ ί 
είνε γραφτό τού καθενός ¿κείνο θά τύχη* τό 
δικό μου όμως ήταν άδικο καί μήτε ό θεός 
τό θέλει, μήτε- διάβολος* άκοϋς. έκεΐ έτσι 
απλώς καί ώς έ τ υ χ ε ν ’ άλλάζουν γνώμη είς 
πράγμα, όπου μήτε μέ τή  βία τόν έβαλαν 
νά τό άποφασίση, μήτε τόν παρακάλεσαν ’ς 
τά  ύστερα ; αυτός μέ είδε, αυτός μέ ζήτησε* ** 
νά σού πώ , θά τόν ¿δικαίωνα άν ¿ν τψ  με
ταξύ πού μ ’ ¿γνώρισε,έβλεπε κανένα άπρεπο 
είτε μέσα είς τό σπίτι μας είτε είς ¿μένα·* 
άλλά, δόξμ σοι .ό θεός, μήτε είδε μήτε ό- 
πήρχε τίποτε νά ίδή* , Ι τσ ι-π ο ύ  μιλούμε 
τώρα έμεϊς σαν άδελφάδαις,Ιτσι ¿μιλούσαμε 
καί μέ τόν Κωστή * έλεγε ¿κείνος, έλεγα 

.έγώ , ¿περνούσε ή ώρα, Καληνύκτα, καί τήν 
άλλη πάλι τά ίδ ια* όπως κάνουν όλοι οί ά ν 
θρωποι τοΰ θεού* μακάρι όλαις νά εφερ- 
νοντο όπως εγώ,καί όλοι όπως ό Κωστής, γ ιά  
νά είπώ" καί τού φτωχού τό δίκηο* έχω 
ήσυχη τήν συνείδησι ότι δέν έφταιξα σέ τ ί
ποτε,'’Ε λένη  μου, καί μέ ξεύρεις έσύ καλώ, 
γ ιά  νά μήν είνε ανάγκη νά σού τά  λέγω* 
αύτά λοιπόν μέ συμβουλεύεις καί σύ ; καλά 
τό έλεγα, πώς δέν θά μού πής τίποτε αντί
θετο όπου, ότι καί άν ήταν, θά αναγκαζόμουν 
νά τό παραδεχθώ, γ ια τ ί έγώ σέβομαι πολύ 
τή γνώμη σου* άλλά χαίρω πολύ πού εύ- 
ρεθήκαμε σύμφωνοι' έγώ πάντα τό έλεγα 
ότι μοιάζουν οί χαρακτήρες μας- γ ι ' αύτό 
έπετάχτηκα μιά στιγμή νά πάρω ' τή συμ
βουλή σου καί νά σού τά  είπώ μέ λ ίγα  λό
για* καί τώρα, καληνύκτα, Ε λένη  μ ο υ ... 
έζίρχεζα ι απεύάονση).

Εαενη . Καληνύκτα.(ΛΓαί1’ ία ν τή ν  χ α ΐ χι· 
■νονσα ζήχ χεφαΛήν). Μέ λίγα  λό γ ια ! ! . . .  
Καϋμενε Κωστή, ό, θεός σ ’ άγαπούσε.

’Τ μ δ .
  ■»

Ο  Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Π Α Ν Ν Η Σ
ΚΑΙ

Η ΚΟΡΒ Τ Ο Ϊ  ΜΑΡΙΑ

(Συνέχεια.)
Ή  Μαρία, ην άφήσαμεν έν τώ  σεραγίω 

>εκράν μάλλον ή ζώσαν, κατεκειτο έπί πολύ 
άναίσθητος. χωρίς οΰδείς'νά προσέξη είς αυ
τήν* διότι καί αύταί α ί γυναίκες είχον 
σπεύση είς τήν ά-πόλαυσιν τού οίκτρού θεά- 
ιιατος. Μεταξύ» όμως τών γυναικών τού χα 
ρεμιού εύρίσκετο κ « ί τ ις  γραία χριστιανή 
αιχμάλωτος, άπό ετών έν τή ΰπηρεσύγ άού 
Πάσσά διατελούσα. Ή  χριστιανή αύτη ,ένφ 
όλοι είχον έξέλθη τού Σε.ραγίου, έτρεξεν είς 
βοήθειαν τήςέγκαταλελειμμένηςκόρης.Έλα- 
€εν αυτήν εις τάς άγκάλας της καί ,προσε- 
πάθει διά παντοίων μέσών καί διά τής θερ— 
μής στοργής της-νά τήν έπαναφέρη είς τήν 
ζωήν. Τέλος τό κατώρθωσεν. Έπανε', θούσα 
όμως ή δυστυχής κόρη είς τήν ζωήν δέν 
άνέλαβεν ευθύς καί πλήρη τήν ενέργειαν 
τή ς  διανοίας καί συνειδήσεως. Άνοίξασα 
τούς οφθαλμούς καί ίδούσα τήν γραίαν 
προστάτιδα αύτής ένόμισεν, οτι βλέπει, ώς 
έν όνείρω, τήν άπολεσθεΐσάν μητέρα της. 

'Ήεριφέρουσα τό βλέμμα είς τόν θάλαμον, έν 
φ  εύρίσκετο, ένόμιζεν, ότι μετηνέχθη είςτόν 
πατρικόν οίκον, τή  έφαίνετο, ότι ή/.ουε τήν 

. φωνήν τού πατ.ρός καί τών άδελφών. Η κε
φαλή της περιεδ.ινεΐτο, οί κρόταφοι έσφυζον 
ζωηρώς, τό στήθος της συνέθλιβε· ψυχρός 
σίδηρους κρίκος. Άναλαμβάνουσα βαθμηδόν 
ήδυνήθη'ν.ά· άναμετρήση τό μέγεθος τής 
συμφοράς της, τήν παντελή έρήμωσιν,εΐς ήν 
πεοιέστη. Έ ν όσω είχε πλησίον τόν πατέρα 
της-,παρηγορεΤτο διά τήν άπώλειαν τής μη- 
τρός, ήλπιζε νά Ιπανίδη τούς έπιζήσαντας 
αδελφούς καί άδελφάς.' Ά λ λ ’ ήδη Γ τό περί 
αυτήν σχηματισθέν κενόν ητο άπειρον, τό 
κατακαλύψαν αύτήν σκότος τού πένθους καί. 
τής. οδύνης, ούδεμία άκτίς έλπίδος διέσχι- 
ζεν* ή άπελπισία ήτο πλήρης καί ή ζώή της 
είς ούδέν τή  έχρησίμευεν. Ω ! πόσον έπε-, 
θύμησε τότε ή Μαρία νά εύρίσκετο παρά τό 
πλευρόν τού πατρος της κατά τήν ώραν τού 
μαρτυρίου ! “Ω πόσον, πόσον Ιζήλευε τήν 

' ευτυχίαν τής αδελφής της, ήτις έφονεύθη 
κα τά  τήν ώραν τής αιχμαλωσίας ! Έπεκα*· 
λεΐτο τον θάνατον, ά λ λ ’ ό θάνατος, ό τόδον 
ταχύς, όταν θερίζή ευτυχείς υπάρξεις, έμει- 
νεν άκαμπτος είς τάς ίκεσίας μιάς δυστυ
χούς. Έσκέφθη νά ριφθή έκ τού παραθύρου 
κα ί δώσγι ούτω πέρας είς τά  δεινά τ η ς ! . . .  
Ά λ λ ’ οσάκις τή  έπήρχετο ή ιδέα. αύτη, ή-· 
κουεν αύστηρά'ν είς τό βάθος τής ψυχής της 
τήν φωνήν, τού πατρός, τήν τελευταίαν αύ· 
τού παραγγελίαν, «νά  φυλάττης, κόρη μου, 
τή ν πίστιν σου®. Ή  δέ ’Εκκλησία τού Χρι
στού δέν αναγνωρίζει ώς τέκνα της τούς αύ· - 
τόχειρας. “Εμεινε λοιπόν είς τήν ζωήν, 
ζωήν πολυστένακτον καί άγωνιώδη.

Αί άβραί δέσποιναι καί μάλιστα α ί χα- 
ρίεσσαι δεσποινίδες, όσαιμέ τίμώσι παρακο
λουθούσα! μετά προσοχής τήν διήγησίν μου,- 
θά έχωσι βεβαίως τήν περιεργίαν νά άάού- 
σωσι καί περί τών σωματικών χαρισμάτων 
πής ήρωίδος μας.

_ ( Π ) ______________ ;_______________
'Η πανέρημος εκείνη δεκαεπταετις παρ

θένος μέ τό ύψηλόν καί εύλύγιστον, ώς αί 
κυπάρισσοι τής πατρίδος της,άνάστημα, μέ 
ξανθήν τήν πλουσίαν καί άτημελητον κόμην 
τη ς, μέ τάς πρότερον μέν ραδινάς νύν δέ 
ώχράς παρειάς, μέ τό κανονικόν κάί άψόγως 
έρρυθμον τών χαρακτηριστικών' τού προσώ
που καί μέ τήν εύμέλειαν τού όλου αύτής 
παραστήματος, προ πάντων δέ μέ τήν θέλ- 
γουοαν χάριν τών ύπό δακρύων πάντοτε υ
γρών οφθαλμών της, διέχυνε περί έαυτήν 
τόσην γοητείαν, ώστε ¿μάγευε πάντας τούς 
θεωμένους αύτήν, άφώπλισε καί ¿μάλαξε τήν 

• άτ'εγκτονκαρδίαν τού Πασσά, χμ ί, όπερ μά
λιστα ενδιαφέρει ήμάς, κατέθελξε νεαρόν 
4ινα ευπατρίδην Τούρκον, Σελήμ Βέην ονο- 
μαζόμενον, όστις ^ιετέλει είς τήν υπηρε
σίαν τού Πασσά, ώς αρχιλογιστής.

Ούτος ίρασθείς περιπαθώς τήςΜαρίας ή- 
δύνατο, άν ήθελε, νά την λάβη διά τής 
ίία ς, ζητών μόνον τήν άδειαν τού Πασσά, 
ά λλ ’ ό Σελήμ Βέης, ώς είπομεν, είχε τρω- 
Ιή.καιρίως τήν καρδίαν ύπό έρωτος. Ό  δε 
έρως καθιστφ τούς ύ π ’ αύτόϋ τρωθέντας 
δειλούς καί χειροήθεις πρός τό. άντικείμενον 
τής λατρείας τω ν. Ό  παλαιός μύθος.ό πα - 
ριστών τόν Ήρακλέα, τόν ρωμαλαιότατον 
καί βιαιότατον τών ήρώων, καθήμινον παρά 
τούς πόδας τής ερωμένης του Όμφάλης μέ 
γυναικείαν περιβολήν καί νήθοντα έρια κατά 
διαταγήν της, ένέχει μεγάλην ψυχολογικήν 
άλήθειαν.

°Ινα φθάσγ ό Σελήμ μέχρι τής Μαρίας 
μετεχειρίσθη τήν γραίαν εκείνην χριστιάνήν 
αίχμά>ωτον, ήτις ήτο τό μόνον πρόσωπον, 
πρός ό ή Μαρία συνωμίλει, ό μόνος της 
σύντροφος μετά τήν άπώλειάν τού αλησμό
νητου πατρός της.

Ό  Σελήμ Βέης ύπέσχετο είς τήν Μαρίαν 
αιώνιον έρωτα, τή  ώοκιζετο νά μή λάβϊ) 
ποτέ δευτέραν σύζυγον κατά τά  έθιμα.τών 
'Οθωμανών, καί νά την άφήστι εντελώς έ- 
λευθέραν είς τήν έξάσκησιν τ-ής χριστιανι
κής θρησκείας της. Ή  Μαρίά έπί πολλούς, 
μήνας μετ’ άγανακτήσεως άπέκρουε τάς 

* προτάσεις τού Σελήμ Βέη. Διατελοΰβα δέ 
ύπό τό κράτος ύπερτάτης θλίψεως, ούδέν 
περί ούδενός νά σκεφθή ήδύνατο. Ά λ λ ’ IjeÍ 
τέλους ό τά  πάντα ίώμενος χρόνος έπέφερε 
καί είς τήν ψυχήν τής Μαρίας ποιάν τινα 
άνακούφισιν καί έδωκεν εις αύτήν. τήν δύ- 
ναμιν νά σκέπτηται ήρεμώτερον, καί νά 
σταθμίζτ) άσφαλέστερον τάς περιστάσεις, ύφ ’ 
άς διετέλει. Άνελογίοθη τότε περί τοΰ μέλ
λοντος τη ς. Τ ί θά άπεγίνετο μόνη έρημος 
τουφερά παρθένος, κατά^λειστος κρατούμε
νη έν Τουρκικφ* χαρεμίφ ; Νά δραπετιύση ; 
άλλά πώς καί πού νά  ύπά^η ; Ή  δραπέ
τευσες έξ 'Ηρακλείου θά ητο τότε παρά
τολμος καί δ ι ’ "ά.δρα άκόμη, γυνή δέ καί 
μάλιστα ώραία κόρη, θά ήτο παρά.φρων, 
άν έπεχείρει τοιούτό τ ι .  Μετά φρίκης άνε- 
λογίζετο ή Μαρία, ότι δεν ήτο δυνατόν νά 
διαρκέσν) επί μακρόν ή μετέωρος ¿κείνη 
κατάστασις, Γρήγορα ή άργά θά παρεδίδε- 
το είς τινα Τούρκον, βάρβαρον καί αίμοδιψή 

■ ίσ ω ς ! Ti νά πράξη ; άπό τινα  νά ζητήση 
βοήθειαν ή συμβουλήν; "Οπου καί άν έ
στρεφε τό βλέμμα, Τούρκους καί μόνον

Ε Β Δ Ο Μ Α  Σ

Τούρκους έβλεπε. Τήν μ.ητέρα της ίνόμιζβ j
νεκράν, περί τών άλλων συγγενών της ε -  .]
γνώριζε μόνον, ότι ¿V ταΐς προτού λιμένος ;ί
είρκταΐς ¿κρατείτο δέσμιος ό θεΐός της, ο 
αδελφός τού πατρός της, μετά 75 άλλων ,ί
προκρίτων Σφακιανών, τών συντρόφων καί 
συναγωνιστών τού πατρός της. Τέλος εκ  ̂
τού σάλου, Ιν φ  έκλυδωνίζετο ό νοΰς καί η !
καρδία τής Μαρίας, άνέδυσεν ίδέά τις, ήτες *■
εχρησίμευσεν είς τήν ψυχήν της, οπως χρνί- ¡
σιμεύει φάρος λιμένος φαινόμενος αίφνης είς ί
ναύτην κινδυνεύοντα έν σκοτεινή καί θυελ- ¡
λώδει νυκτί. -

Ά ν  ηδύνατο", διελογίσθη, νά  σώση διά *
τού Σελήμ Βέη τούς .75 καθειργμένους Σ φα- d
κιώτας ! Ά ν  κατώρθωνε νά άποδώση 75 συ
ζύγους είς τάς συζύγους τω ν, 75 πατέρας .!
είς τά  τέκνα τω ν, άν κατώρθωνε να απο- 
δώση είς τά  Σφακιά τούς άρίστους έν βουλή 
καί εν πολέμιρ άνδρας των ; “Ω ! τότε βε- 
βαίως αί ιύλογίαι, αίτινες θά άνεπέμποντο |¡
είς τόν “Τψιστον ύπέρ αύτής εκ τοσουτων 
οικογενειών καί έξ ολοκλήρου τής επαρχίας, ■
θά ήσαν βεβαίως άρκετάί, όπως έξιλεώσωσι 
τό αμάρτημά της : διότι θά έγίνετο ύπο
τοιούτους. όρους σύζυγος Οθωμανού- Η ,
δέ χαρά, ήτις θά διεχύνετο είς 75 οίκογε- ■■
νείας, θά άντενακλάτο ¿ν μέρει καί έπ α υ- ι
τής τής ίδιας. Ή  σκέψις αΰτη ένήργησετό- ¿
σον κατευναστικώς έπί τών τεταραγμένων |
νεύρων τής Μαρίας, ώστε τότε πρώτον απο 
τού μαρτυρίου τοΰ πατρός της έκοιμήθη ύ- 
πνον ήσυγον καί μή συνταραχθέντα ύπο 
τρομακτικών ονείρων.  ̂  ̂ ,

Τήν επαύριον ήγέρθη μέ σταθεράν άπό- ψ
φασιν νά γείνη σύζυγοςτού Σελημ.Βέη, ύπό ·
τόν όρον όμως νά λυτρώση ¿κείνος τούς συν
αγωνιστές τού πατρός της.

Προσεκάλεσε τότε τήν γραίαν Χριοτια- 
.νή ν καί τή  παρήγγειλε νά άναγγείλη τώ  ;j·
Σελήμ Βέη, ότι συγκατατίθεται νά τον ά -  jf
κολουθήοη ώς σύζυγός του, άλλ’ ώς άρρα- 
βώνα τού γάμου των ζητεί τήν άπελευθέ- ,
ρωσιν τών εν τα ΐς  έπιθαλασσίαις είρκταΐς ¡:
καθειργμένων Χριστιανών. -¡

Ζητούσα όμωςήΜ αρία τήν λύτρωσιν τού- ;|ί
τω ν, ύπεΐκε μεν είς εύγενεΐς τής καρδίας της ύ
όρμάς, ά λλ ’ έζήτει πράγμα σχεδόν άδύνα- ¡¡
τον. Ο ύδέαύτό; ό Πασσάς ίσως θά-είχε τήν 
.εξουσίαν νά άπολύση ¿κείνους, διότι φοβε- .
ροί θά Ιστασίαζον οί Γιανίτσαροι εναντίον ί
τοιαύτης πρός άπιστους καί άποστάτα; ε
πιείκειας. Ό  δέ Σελήμ Βέης θά έπλήρωνε :ι;
βεβαίως διά τής κεφαλής του καί τό έλά« 
γιστον πρός τούτο διάβημα προδιδόμεν,ος.
Ή  Μαρία έν τούτοις έπέμενε καί ό ¿Λιμέ
νων νικά- Ό  δέ Σελήμ Βέης ουδέ τήν ζωήν ;
του ¿νόμιζε πολυτιμωτέραν τής ευτυχίας 
τού νά γείνη αρεστός τή  Μαρία.- ;

Άπεφάσισε λοιπόν νά μεταχειρισθή όλην 
αύτοΰ τήν ¿πιρροήν καί νά εξάντληση πά- ;
σαν αύτοΰ τήν δραστηριότητα, ΐνα κατορ- ]
θώση τήν άπόδρασιν τών Σφακιωτών. “Ων 
δέ πλουσιώτατος είχε πρόχειρα όσα δήποτε 
ήθελε χρειασθή χρήματα. ;

Άκούσωμεν όμως σύντομον περιγραφήν 
τής θέσεως καί τής οικοδομής τών φυλακών 
¿κείνων, ΐνα έννοήσωμεν πόσον δύσκολος ήτα i 
ή άπόδρασις.
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Έ πίτήςδυσμικής πλευράς τού λιμενος'Η
ρακλείου προβάλλει πρός την θάλασσαν πρό- 
μωλος ολίγον βραχύτερος  τοϋ ένταϋθα εξω 
•τοϋνησακίου μώλου.Τό πρός την θάλασσαν 
άκρον τοϋ.μώλου τούτου ευρύνεται έν είδει 
χερσονήσου καί επί ταύτης είνε φκοδομημέ- 
νον φρούριον. Το πάχος των. τειχών τόϋ 
φρουρίου τούτου είνι περίπου όσον το πλά 
τος της αιθούσης ταύτης, κατά την βάσιν 
δε τά  τείχη εΐβί παχύτερα άκόμη. Οί λίθοι, 
δ ι ’ ών εϊσίν ¿χτισμένα τά  χαμηλότερα α υ 
τών μέρη,έμποιοϋσιν εκπληξιν διά τό μέγε
θος αΰτών, καί απορεί ο παρατηρητής διά 
τίνω ν μηχανημάτων καί διά πόσων χειρών 
μετεφέρθησαν και έχτίσθησαν έχει οί τερά
στιοι έκεΐνοι όγκοι λίθων. ‘Αν δεν ήτο γνω 
στόν οτι τό φρούριον τ ιϋτο  έθεμελιώθη υπό 
τω ν ’Αράβων, καθ ’ οΰς χρόνους ¿κυριαρχούν 
τής Κρήτης, θά ϋπέθετεν ό θεωρών τάς 
βάσεις αύτοΰ ότε είνε κτίσμα τής γενεάς ε
κείνης των γιγάντων,οΐτινες Ικτισαν τά  κτί
ρια εκείνα, ών τά  ερείπια θαυμάζει μέχρι 
σήμερον ή άνθρωπότης εν Μηκύναις, έν ’Ορ- 
χομενφ καί εν Τύρινθι. Εις μίαν πρός τό 
πέλαγος γωνίαν του φρουρίου τούτου σώ
ζονται ετι καί νϋν δύω θολωτά άλλήλοις 
συγκοινωνοϋντα δώματα. Τά δώματαταϋτα 
Ιχουσι μίαν καί μόνην θύραν έκ παχυτάτου 
άγριοξύλου τεθωρακισμένου Ισωθεν καί έ 
ξωθεν δια σιδηρών πλακών. Έκλείετο δε ή 
θύρα διά παχέως σιδηρού μοχλού άσφαλιζο·. 
μένου όιά στερεού κλείθρου, ού τήν κλείδα 
έκράτει αυτός ό πασσάς. Παράθυρον ούδέν 
ειχον τά  δώματα ταύτα,μόνον εις τό μέσον 
τής οροφής έχουσιν όπήν διά σιδηρών χιγ- 
κλιδων άσφαλιζομένην, δ ι ’ ής κατεβίβαζον 
εΐς τους φυλακισμένους άρτον καί ύδωρ. 
Τό εξωτερικόν στόμιον τής όπής ταύτης εό· 
ρίσκεται εις τήν εντός τού φρουρίου π λα 
τείαν, όπου διέμενον, καθ ’ ήν εποχήν συν- 
έβαινον τά  γεγονότα, άτινχ διηγούμιθα, 
80 0  στρατιώται τού πυροβολικού.

Ε ντός των ζοφερών τούτων .δωμάτων 
έκρατούντο δέσμιοι άπό ενός έτους οί 75 
Σφακιώται άποκεκλεισμένοι εντελώς τού 
κόσμου καί μηδέποτε μηδενός χριστιανού 
εδόντες τήν δψιν ή άκούσκντες τής φωνής 
αύτοϋ.

Πώς κατωρθώθη ή έκ τού “̂ .δου τούτου 
άπόδρασις των ανθρώπων εκείνων δεν διέ
σωσε μέχρις ήμών ή παράδοσις. Πώς κα- 
τώρθωσαν, άφού έξήλθον τού φρουρίου τού
του, νάέξέλθωσι καί τής πόλεως'Ηρακλείου, 
ήτις καί αυτή περιβάλλεται ύπό υψηλότα
τω ν τειχών καί κλείεται διά πυλών κεκλει- 
σμένων κα θ ’ όλην τήν νύκτα, τήν δε ημέ
ραν φρουρουμένων ύπό διπλού στίχου στρα
τιω τώ ν, μένει άγνωστον. Γνωρίζομεν μόνον 
ότι καί ο ί7 5  ¿δραπέτευσαν καί μετά πολ
λούς κινδύνους καί ταλαιπωρίας, σύροντες 
καί πολλοί τούτων τάς βαρείας άλύσεις, άς 
δεν έπρόφθασαν νά κόψωσιν, έφθασαν εΐς 
Σφακιά.

Μετά τήν κατόρθωσιν τού άθλου τού
του έφθασε τέλος όΣελήμΒέης εις τό τέρμα 
τω ν μακρών αγώνων του, ών αμοιβή ήτο 
ή  άπέκτησις τής Μαρίας.

Έ ν  έτος μετά τό γεγονός τούτο ό Σε- 
λήμ Βέης άνικαλεΤτο εις Κων)πολιν, ΐνα

άναλάβη μεγαλήτερον αξίωμα, καί ναυλώ- 
σας πλοίον ταχύπλουν έπλεεν εΐς τήν βασι
λεύουσαν περιχαρής συναποκομίζων καί τόν 
πολύτιμον θησαυρόν του, τήν προσφιλεστά- 
την Μαρίαν του.
- Έ ν Κων)πόλει ή Μαρία απέκτησε δύο 
άρρενα τέκνα καί ?ζη έκεΐ, άν ούχί ευτυχής, 
το.ύλάχιστον ήρεμος. Ό  παρατηρών όμως 
αυτήν μετά προσοχή; διέκρινε τήν βαθεϊαν 
μελαγχολίαν, ήτις διαρκώς έπεσκίαζιν όλην 
αυτής τήν ύπαρξιν, κα ίτο ι. προσεπάθει ,νά 
φαίνηται εις τά  τέκνα τη ; εύχαρις καί αμέ
ριμνος. Εϊπομεν πρός τόν σύζυγον καί ·τά 
τέκνα της, άλλα διά τήν Μαρίαν ταϋτα  ή- 
σαν ολόκληρος ό κόσμος· διότι, επί έτη 
ζώσα έν, τή έκ τού πλήθους τών ανθρώπων 
μυρμηκιώση πρωτευούση τού αχανούς τότε 
Τουρκικού κράτους ή Μαρία πρός ούδένα 
ποτέ έσχετίσθη καί ουδέποτε ούτε έζήτησεν, 
ούτε έδέχθη φίλας ή σχέσεις οικογενειακά; 1 
πρός ούδένα. Καί έκ τού βάθους όμως τού 
γυναικωνίτου αυτής, καί έκ τή ; αυστηρά; 
άπομονώσεως, εΐς ήν είχε κχταδικάση έαυ- 
τήν,ή  Μαρία προσεπάθει νά βοηθη καί συν-: 
τρέχη κατά τά δυνατόν τούς ομοεθνείς της. 
Πολλαί χήραι τότε έν Κων)πόλει καί άλλαι 
πτωχα ί οΐκογένειαι έλάμβανον άπροσδοκή- 
τω ς έλέη καί βοηθήματα εις κρίσιμους στ».γ· 
μάς τού βίου των χωρίς ποτε νά μάθωσι 
τήν αφανή ιύεργέτιδα αύτών. .

Ημέραν τινά  ή Μαρία κχθημένη παρά 
το' παράθυρον τού θαλάμου, της προσεπάθει. 
νά άποτρέψη τήν προσοχήν'της άπό τών 
μύχιων οδυνηρών διαλογισμών, οΐτινες τήν 
έβασάνιζον. Εϊλκυσι δέ τότε τήν προσοχήν 
της τό εξής γεγονός. Δύω Γιανίτσαροι έσυ- 
ρον από τού λαιμού νέον χριστιανόν, ΐσχυρώς 
άνθιστάμενον. ' Οί διώκταί του τύπτοντες 
χΰτόν άνηλεώς διά μαστίγων τόν ήνάγκα- 
ζον νά προχωρή. Αίφνης φαίνεται έκ τόΰ 
άλλου άκρου τής ερήμου όδοϋ τρίτος Γ ια - 
νίτσχρος, όστις παραδόξως, άντί νάλάβη  τό 
μέρος τών δύω άλλων συναδέλφων ίο υ , ώρ· 
μησεν απειλήτικώς εναντίον ¿κείνων καί ή - 
λευθέρωσεν άπό τάς χεΐρά; των τόν νεαρόν 
χριστιανόν. Τούτο έκαμε βαθεϊαν έντύπω- 
σιν εΐς τήν Μαρίαν. ’Ιδέα τις διήλθε τού 
νοϋ της καί κροτήσασα τάς χεΐρα; έκάλεσεν 
ενα τών υπηρετών της, ον διέταξε νά προσ- 
καλεση παρ ’ αυτή τόν Γιχνίτσαρον εκείνον,. 
όστις κατεγίνετο ακόμη. περιέπων τόν άναί- 
σθητον χριστιανόν.

Ό  Γιανίτσαρος προσήλθε. περιδεής, φο- 
βο ύμενος ότι ακριβά θά ¿πλήρωνε τήν φ ι
λάνθρωπον πράξίν του. Τουναντίον ή Μα
ρία επαινέσασα αύτόν διά τό φιλοδίκαιον 
αυτού τώ έπρότεινε νά είσέλθη εΐς τήν υπη
ρεσίαν της. Ό  Γιανίτσαρος ήρνήθη κ α τ ’ 
άρχάς, δεν Ιτόλμα όμως ν ’, άπορρίψη όρι- 
στικώς τήν πρόσκλησιν τής συζύγου τού 
πανίσχυρου Σελήμ βέη.

Μετά καιρόν ή Μαρία άνεχάλυψεν, ότι ό 
πιστός αυτή υπηρέτης ό. τούς χριστιανούς 
προστατεύων Γιανίτσαρος ήτο καί αύτός έν 
κρυπτφ χριστιανός καταγόμενος έκ Σάμου. 
Άναγκασθείς δε κατά τούς μαύρους εκείνους 
τής δουλείας χρόνου; νά  ύποκρίνηται τόν 
Τούρκον κατετάχθη εΐς τό σώμα τών Για- 
νιτσάρων πρός μόνον τόν σκοπόν, ΐνα προ-

στατεύη έφ ’ όσον. ήδύνατο' τούς, 'ομογενείς 
του. Έ χ ω ν  δέ τήν μέν χιίρα 'στιβαράν,,τήν 
δέ καρδίαν άτρόμ-ητον, άποκτήσας ήδη καί 
ίσχυράν προστασίαν έγε'νετο τό φόβητρον 
τών άλλων Γιανιτσάρων, οΐτινες παρόντος 
αύτοϋ δέν έτόλμων ποτέ .νά ,ένοχλήσωσιν α 
δίκως χριστιανόν. 'Η δέ Μαρία, εύρισκεν ά· 
φατον ηδονήν πχρέχουσχ εμμέσως τήν προ
στασίαν τηςείς άδίκωςπιεζομένους. Αί γ λ υ 
κύτερα» στιγμκί τού βίου της ησχν εκεΐναι, 
καθ’ ά ; ό πιστός υπηρέτη; έπιστρέφων τό 
εσπέρας εκ τών άνά την πόλιν περιπολιών 
του, διηγείτο χύτή πώς κατώρθωσε νά λυ* 
τρώση άπό ραβδισμών χριστιανόν τ ινα , ή 
νά παράσχη τά  μέσα τή ; κποδοάσεως εις 
αδίκως κρατούμενον, ή νά σώση τήν ζωήν 
άλλου. Ό  άλάστωρ όμω; δαίμων, όστις κα- 
τεδίωκιν άπηνώς τήν παντλήμονα τα ύ -  
την γυναίκα, δέν είχεν άκόμη έξιλεωθή: 
Άφού έβασανίσθη ώ ; Έ λληνίς, έδοκιμάσθη 
ώς χριστιανή καί έπαθεν ώ ; κόρη, ώφειλε 
νά π ίη  πικρά ποτήρια καί ώ ; σύζυγος καί 
μήτηρ.

Ό  σύζυγός της Σελήμ Βέης ό- αείποτε . 
σεβασθείς καί τήν θρησκείαν της καί τήν 
βαθεϊαν θλίψίν τη ; έτελεύτησεν έξ οξέος 
νοσήματος· τόν πατέρα πχρηκυλούθησεν εΐς 
τόν τάφον ό πρώτο; υιός καί τούτον ό δεύ
τερος. Οΰτω λοιπόν έμεινε πάλιν ή Μαρία 
πανέρημος. Ούδένα δέ πλέον έχουσα σκο
πόν νά μένη .έν τή  κοινωνίγ καί ούδεμίάν 
έλπίδ.α, άπεφάσίσενά άφιερώση τάς ΰπολιι- 
πομένας αΰτή ημέρας εις τήν λατρείαν, τοϋ 
Ύψίστου γινόμενη καλογραία. ·;

Έπώλησε λοιπόν τά  πλούσια αυτής κ τή 
ματα καί δώσΧσα ικανόν ποσόν χρημάτων 
εις τόν πιστόν της υπηρέτην τόν άπέστειλε 
κατά τήν επιθυμίαν του ,εις τήν πατρίδα του 
Σάμον. Αύτή δέ περιβληθεισα τό μοναχι- 
κόν σχήμκ διηκόνει έν τοϊς- Πατριαρχείοις, 
τιμωμ.ένη ύπό πάντων καί λατρευομένη 
ίδίιγ ύπό τών ένδεών, εΐς οΰ; άφθονα διέ- 
μοίραζεν έλέη.

Πιστεύουσα όμως ή Μαρία, οτι ούδείς 
πλέον δεσμός τήν συνέδεέ πρός τόν έπίγειον 
κόσμον, ότι ούδεμία·' είχε πλέον άποστολήν 
εις αύτόν, ήπατήθη. Ή  θεία πρόνοια έπε- 
φύλαττεν αύτή νά έκπληρώση ύστατον καί 
τελευταϊον καθήκον, όπερ καί μόνον θά ήρ- 
κει νά άνυψώση αυτήν εις τήν^σεβαστήν και . 
άξιομίμητον χορείαν τών μεγάλων ευεργε
τών τού Ελληνικού γένους.

Δυστυχώς διά τα  τέκνα τή ς Κρήτη;, ε
πειδή οί αγώνες, ού; άπό κοινού μετά τών 
άλλων Ε λλήνων ούδενός δεύτεροι ήγωνί- 
σαντο, δέν έπέφερον τήν ελευθερίαν τής πα· 
τρίδος των, δυστυχώς, λέγομεν, αί πράξεις 
καί τά  έργα τών πρωταθλητών τής Κρή
της δέν έτυχον παρά τοΐς ίστορικοϊς επιμε
λούς προσοχής, ουδέ δικαίας έκτιμήσεως. 
Καί τα  μικρά παιδιά ,γνωρίζουσιν ότι οί 
Κουντουριώται καί οί άλλοι μεγάθυμοι τής 
Ύ δρας εΰπατρϊδαι ήνοιγον τούς θησαυρούς · 
των καί έτοίμως έξέχεον τά  διά π ο λλώ ν . 
έτών καί διά μεγάλων κινδύνων κτηθέντα 
πλούτη των.- Ούδείς αγνοεί ότι οί άοίδιμοι . 
προεστοί τής Πελοπόννησου, Λόντοι1, Ζαέ- 
μαι, Ιΐαπαγιχννόπουλοι καί άλλοι, δ ι’ ιδίων 
εισφορών διετήρησαν επί έτη τά  σώματα
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τώ ν πρώτων τής πατρίδος προμάχων. Πό
σοι όμως γνωρίζουσιν, ότι, όταν οί Λέοντες 
τώ ν Λευκών Όρέων προηλείφαντο «ίς τόν μέ- 
γαν κα ί ίερόν άγώνα τού 21 , αύτοί οντοι 
έξ ίδιων συνεισέφερον καί τά  αναγκαία Ιξο- 
δ α ; Πόσοι γνωρίζουσιν ότι ό Παναγιώτα· 
ναγνώστης κατέβαλε τότε εφάπαξ διά τάς 
άνάγκας τού πολε'μου 7857 δίστηλα, ό 
Πρώτόπαπας Σφ.ακίων. Γεώργιος 1800, καί- 
πολλοί άλλοι άνά 2 0 0 0 , 1000 , 5 0 0 ,3 0 0 .
Τις δέ έξ ύμών ηχούσε κάν ποτε τό όνομα 
καί τής Μαρία; Δασκαλογιάννη;

Καί όμως ή έν συμφοραϊς δοκιμασθεϊσα 
αυτη -γυνή μέγα συνεβάλετο εις τήν έναρξ’.ν 
τού έν Κρήτη άγώνος, ώς ευθύς θά είπώμεν.

Κ ατά ’Ιανουάριον τού έτους 1821 εόρέθη 
έν τή  γειτονική νήσω Τήνιρ δ ι ’ οράματος 
ίερά ,είκών τής Ευαγγελίστριας, ής ή φήμη 
^ ς  θαυματουργού διεδόθη ταχέως καθ ’ ά- 
πασαν τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν καί την. 
Μικράν Ά σίαν παρά,τοΐς χριστιανοΐς. Παν- 
ταχόθεν συνέρρ'εον ευσεβείς, έπικάλούμενοι 
τήν βοήθειαν τής Παναγίας τής.Τήνου καί 
ποσά σπουδαία προσεφέροντο πρός οικοδο
μήν περικαλλούς ναού. Ταϋτα άκούσασα 

. καί ή μοναχή Μαρία Δασκαλογιάννη άπε- 
φάσισε νά μεταβή εις Τήνον, ΐνα συνεισφέρη 
μέν γεόναΐον ποσόν πρόςσυντέλεσιν καί μεγα
λοπρέπειαν τού ίεροϋ ναού, διαμείνη δέ έκεΐ 
ήσυχος προσευχόμενη μακράν τής τύρβης τής 
πρωτευούσης. Κ αθ’ ον χρόνον όμως διενο* 
είτο ταϋτά  ή Μαρία,είχεν ύψωθή ή σ-ήμαία 
τή ς έπαναστάσ.ε.ως τού Ελληνικού γένους 
έν Μολδοβλαχία ύπό τού. Ά λεζ. Τψήλάν- 
του, διαταγαί δε αύστγιοαί έδόθήσαν διά 

-τούτο έν Κων)πόλει νά  μή έπιτραπή ού
δενός πλοίου ή έξοδος διά τού Βοσπόρου. 
Ή  Μαρία όμως νϋν μάλιστα έπόθησε νά 
είνι μακράν ,τής Τουρκικής πρωτευούσης, 
κα ί έγγυτέρω τή κονίστρα τών Ελληνικών 
αγώνων.Κατώρθωσε λοιπόν ΐνα λάβη άδειαν 
άναχώρήσεως δ ι ’ έν.ός πλοίου. Τό πλοίον, 
έφ ’ ού έπεβιβάσθη ήτο Σφακιώτικον. Κατά 
Οείαν δέ βεβαίως παραχώρησιν· έπέβαινον 
αυτού δύω ανεψιοί της, υίοί τού άποθανό.ν- 
τος αδελφού της Νικολάου.

Δέν επιχειρώ ,νά περιγράψω τήν συγκινη
τ ικ ή ν  σκηνήν, ήτις έλάβε χώραν κατά τήν 
άναγνώρισιν, ούδέ τόν κλύδωνα, όστις συν. 
ετάραξε τήν καρδίαν τής Μαρίας, ήτις μετά 
τόσα έτη ανεύρισκε συγγενείς, καί άνεπά-, 
ρέστησεν εΐς τήν μνήμην τής τάς άλγεινάς 
στιγμάς τής αιχμαλωσίας καί τοϋ μαρτυ
ρίου τού πατρός της. Ή  περιγραφή τούτων 
υπερβαίνει τό μέτρόν τών έμών δυνάμεων.

Μετά τήν κατεύνασιν τών πρώτων συγ
κινήσεων ή Μαρία διέταξε τά  κα θ ’ έαυτήν 
ώς έξης. Εις μέν τόν ανεψιόν της Γεώργιον 
παρέδωκεν 8000  δίστηλα,ΐνα δ ι ’αύτώνπρο- 
μηθευθήτάείς πόλεμον χρήσιμα καίσυντηρή 
σώμα έπιλέκτων ύπέρ πατρίδος αγωνιστών, 
6000  δέ παρέδωκεν εις τόν ανεψιόν της 
Μανούσον μέ τήν εντολήν νά  πλεύση εις 
Σάμον, όπου διέμενεν Ó πιστός αύτή πριρην 
μέν Ντελή-Μουσταφάς, νϋν δέ Νικόλαος 
Ζερβός, νά χορηγήση εις αύτόν τά  άναγ- 
καΐα μέσα, όπως στρατολογήση σώμα έξ 
εκατόν άνδρών, μεθ’ ών νά ΰπάγη εις Κρή· 
την καί συναγώνισθή μετά τών Κρητών.

Άμφότεροι ούτοι άνταπικρίθησαν πληρέ-. 
στατα εΐς τάς προσδοκίας τής μεγαθύμου 
αύτών χορηγού. Καί ό μέν ανεψιός τής 
Μαρίας Γεώργιος, ό διά τό άρήΐον αΰτοϋ 
κάλλος έπονομασθείς Τσελεπής> πρλλάκις 
άριστεύσας εΐς τάς κατά τών εχθρών μάχας 

' έπεσε μαχόμενος ώς αληθής ήρως έν Σελϊ- 
νφ  τώ  1822 . Ό  δέ Ζερβονικόλας πολλάκις 
άνδραγαθήσα.ς έφονεύθη εν έτος βραδύτερον, 
καθ’ ήν στιγμήν πρώτος ΐ.φώρμα, ΐνα στήση 
τήν Ελληνικήν σημαίαν επί τών έπάλξεων 
τών φρουρίων τής Ίεραπέτρας. Αΰτή δέ ή 
Μαρία έμεινεν έν Τήνψ άφιερώσασα εις τόν 
έκεϊ ίερόν Ναόν τής μόνης τών άπηλπισμένων 
έλπίδος παν ό ,τι ϋπελείφθη αύτή έκ τής πε
ριουσίας της. Βιώσασα δέ έκεΐ έν θερμαΐς 
πρός τόν Ύψιστον δεήσεσιν υπέρ εΰοδώσεως 
τών Ε λληνικών όπλων έτελεύτησε τέλος 
τόν πολύδακρυν βίον της.

Μ ετ’ ολίγον ή Κρήτη έξ άναποδράστου 
άνάγκης αναλαμβάνει πάλιν τόν κατά τής 
τυραννίας άγώνα . Σΰ δε, ώ μακαρία ψυχή 
τής Μαρίας, έντεινον τάς πρός τό,ν θεόν δεή
σεις σου, ,ΐνα ό άγων ούτος απόληξη εις το 
ά π ’ αιώνων περιπόθητον τέρμα, καί λήξη 
ούτω τό άτελεύτητον μαρτύρισν τής μυρο
βόλου νύμφης τής Μεσογείου.

Ι ω ιη φ  Χ ατζιλακ η ς

ΑΠΟ ΤΑ «ΕΡΩΤΙΚΑ»

ΞΕΜΓΣΤΗΡΕΤΜΑ

Γιατί αυχνά  ή βωριά σου
ση ιβο ίολε ϊ χαί ο β υ ίτα ι, - . 
χ ι άμκρίβολη 'πλανιέται 

τά  χ ιίλ τ , σου ή φωνή ;

. Μήπως γλυχειά  ] ΐιά  φλόγα 
'  ς .τά σωθικά σου χρΰβεις \
"Λ χορη I γ ,α τ ί θλ ίβ ιις  
'άδίχως τή ν  ψ υηή  ς

'Η άγάπτι, που τ ’ ανθρώπου 
παρηγορεϊ τή  ν ιιό τη , 
ά π ’ τή ν  πνοή τήν πρώτη 
έδγήχο τοΟ'βεοΰ.

"Ολος άγάπη ’ΕχίΐνΟς, 
δ ίνει ζωή ’ς τή ν  πλάσ ι- 
δπου τό φως περάση, 
ά γά π ’ είνε παντού.

’£ τους ούρανοός οί άγγέλοε 
μ ’ άγγέλους άγαπ ιώ ντα ι 
χα ί τά  πουλ ιά  φ ιλ ιώ ντα ι 
τριγύρω μας έδώ.

Μέ τή ν  αάτήν ά γα πη , , ■ 
πού ένονει μέ τδ τα ίρι 
τ ’ αγνό τό περιστέρι,
•παρόμοια σ ’ ά γαπδ .

• Ά  τώρα 1 ρώτησέ τα
τά  φλογερά σου στήθια 
χα ί οοές· δέν είν’  ά ϊή θ ε ικ  
■ποϋ α ισθάνονται δροσιά;

Α γά π α  με, ψ υχή  μου, 
χα ί δέν θά τώ χη ς χρΐμα .
Λέν θάχουμε ’< τό μ νήμ α  
τέτοια παρηγοριά.

Γ .  Μ αρτινεληζ

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Κ Α Ρ Α Μ Ζ Ι Ν Ο Τ  

ΜΑΡΘΑ Π ΔΙΙΜΟΓΕΡΟΜΤΙΣΣΑ
Ή

Η ΓΠΟΤΑΓΗ ΤΟΤ ΝΟΒΓΟΡΟΔ
(Ισ το ρ ικ ό ν  Α ιήγημα)

Β1ΒΛΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ

Ή  Μάρθα έκ τής ύψηλής θέσεως τοϋ 
Βαδίμου, ειδε τά  διεσκορπισμένα στρατεύ
ματα φεύγοντα καί εν μέσψ αυτών νεκρο
φόραν άρμα κεχαλυμμένον διά σημαιών .* 
Ούτως άνεκαθεν μετέφερον οί Νοβγοροδϊνοι 
τά  πτώ ματα  τών φονευμένων αρχηγών τ ω ν . .

Ή  σιγή τών άνδρών καί τών γερόντων 
έν τή ενδόξιρ πόλει η το φρικωδεστέρα τού 
θρήνου τών δειλών γυνα ικώ ν... Ταχέως ή 
δημογεοόντισσα άνεθάρρησε καί διέταξε νά 
άνοιχθώσιν αί 
φυγάδες δέν έτόλμων νά έμφανισθώσιν ενώ
πιον τού λαού καί έκρύπτοντο εις τάς οικίας 
τω ν. Ή  νεκροφόρος έπλησίαζε βραδέως πρός 
τήν Μεγάλην πλατείαν. Πέριξ αΰτής εβαινον 
μετάτεταπεινωμένωνόφθαλμών,—  μετάθλί- 
ψεως, ά λ λ ’ οΰχί καί αίσχους,— άξιωματικοί 
καί ξένοι πολεμισταί. Τά όπλα των ησαν 
αίμοβαφή, αί τεθραυσμέναι ασπίδες καί πε- 
ρικεφαλαίαι αΰτών, έδείκνυον τά  αναρίθμη
τα  πλήγματα τών εχθρών. Ύπό τήν σκιάν 
τών σημαιών, άνωθεν τοϋ πτώματος του 
αρχηγού, έκάθητο ό Μιχαήλ ό Γενναίος, 
ώχρός, αίμοβαφής' ό άνεμ.ος άνερρίπιζε τήν 
μέλαιναν κόμην του καί ή αδρανής κεφαλή 
του έκλινε πρός τό στήθος.

Ή  νεκροφόρο; έσταμάτησεν επί τής Με
γάλης π λα τε ία ς ... Οί πολϊται περιεπτύσσον- 
το-τούς πολεμιστάς· δάκρυα έρρεον. έκ τών 
έφθαλμών τω ν. ‘Η Μάρθα έτεινε τήν χείρα 
τφ  Μιχαήλ, μεθ’ ύφους ειλικρινούς συμφι- 
λιώσεως· ούτος δέν ήδύνατο νά βαδίση : 
υπάλληλοί τινες μετέφερον αύτόν έπί τών 
βαθμιδών τοϋ Βαδίμου. Ή  δημογερόντισσ* 
άπεκάλυψε τό πτώμα τού φονευθεντος Μ ι- 
ροσλάβ... επί τού ώχρού προσώπου του α- 
πεικονίζετο ή αΐωνία τού θανάτου γαλήνη ...

«Εύτυχή νεανία 1» έφώνησεν αύτη τα- 
πεινοφώνως, καί εσπευσε ν ’ ακούση Μιχαήλ 
τόν Γένναΐον. Ή  Ξενία έβρεχε διά δακρύων 
τ ά  ψυχρά χείλη τού φίλου της, ά λ λ ’ είπε 
προ; τήν μητέρα της :

«Έ σ ο  ήσυχος' είμαι θυγάτηρ σου!» 
Μετέφερον τόν ήρωα έπί τών άσπίδων, 

έξησθενημένον έκ τών τραυμάτων' ά λ λ ’ ού
τος συνελιξε τάς έκλιπούσας δυνάμεις του, 
άνήγειρε τήν άσθενή κεφαλήν του, έρείσθη 
έπί τού ξίφους του καί ανήγγειλε διά στα- 
θερας φωνής :

«Λαέ'καί πολ ϊτα ι! κατεθραύσθη ή γενναία 
στρατιά, έφονεύθη ό μέγας στρατάρχης. Ό  
ουρανός άπεστέρησεν ήμας τής νίκης— άλλ 
ούχί καί τής δόξης!

οΣυνηντήσαμεν τόν Ίωάννην επί τών ο
χθών τής Σσελόνης. Έ ξ  ονόματος ¿κείνου 
ό πρίγκιψ Χόλμσκης ¿ζήτησε μυστικήν 
συνεντευξιν παρά τοϋ Μεροσλάβ· « θ ά  συν- 
αντηθώμεν έπί τού πεδίου τής μάχης»,

μοσχοβιτικαί πύλα ι. Οί
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ί!

ί·-

άπεκρίθη ό υπερήφανος νεανίας— καί πα - 
ρέταξεν εις μάχην τό στράτευμα. Πρώ- 
τθ[ οί Ό νεγΐτα ι ήρξαντο του άγώνος επί 
τω ν υψωμάτων τής Σσελόνης- έκεϊ ό ένδο
ξο ; βοεβόδας τής Μόσχας Όβραζέτς, έδέ-. 
χθη την προσβολήν τ ω ν . . . .  'Ημείς έβαίνο- 
μεν εις το μέσον ήσύχως καί έν σιγή. Ό  
Μιροσλάβ προηγούμενος, έπεσκόχει τάς κ ι
νήσεις καί τήν δύναμιν των πολεμίων. Το 
στράτευμα του Ίωάννου ήτο πολυχληθέστε · 
ρον του ήμετέρου- αί απροσπέλαστοι τάξεις 
αύτού συνηθροίζοντο έπΐ τής κοιλάδος. Ε ί- 
δομεντόν δούκα τής Μόσχας ΐππεύοντα λευκόν 
ίππον- εϊδομεν αυτόν διχτάσσοντχ τάς λ ε
γεώνας,καί διά του άπαστράπτοντος ξίφους 
του δεικνύοντα τό κέντρον των Νοβγοροδί- 
νω ν, τό λάβαρον τής πατρίδος- εϊδομεν τόν 
πρίγκιπα Χόλμσκην μετά ισχυρού σώματος 
ερχόμενον ΐνα μάς περικύκλωση·.. Ό  Μιροσ· 
λάβ διέταξε, καί τόΝευϊκόν στράτευμα μετά 
Δημητρίου τοΰ Ίσχυροϋ ¿ξεκίνησε πρός συν- 
άντησίν του. Ό  παράνομος!...

«Ο ί όνεγΐται καί βολχοβϊται δεν είχον ετι 
δυνηθή νά καταλάβωσι τους λόφους ,τής 
Σσελόνης, ότε τό ξίφος τού ήρωος’Οοραζέτς 
έκάπνιζεν έκ τού αίματός τω ν. Ό  Μιροσλάβ 
φλέγόμενος έξ ανυπομονησίας, Ιδραμεν έκεϊ 
έπί του μελάγχρου ίππου του" παρετηοήσα- 
μεν, καί αί νοβγοροδιναί σημαίαι ¿κυμάτι
ζαν ήδη επί τών λόφων, οί δέ βολχοβίται 
άνήνειρον επί τών ασπίδων αύτών τό π τώ 
μα τού φονευθέντος αρχηγού τών μοσχοβι- 
τώ ν. Τότε ανέφωνησαμεν βροντοφώνως: 
«Τ ις  εναντίον τού Θεού καί τού ένδοξου 
Νόβγοροδ ; » ,  όλαι δέ « ί  τάξεις έφώρμησαν 
εις μάχην καί συνεπλάκησαν... Έ φ ’ όλης 
τής κοιλάδος τά  όπλα συνεκρούοντο καί τό 
αίμα έρευσε ποταμηδόν. Είδον πολλάς μά- 
χας, ά λ λ ’ ουδέποτε είδον τοιαυτην. Οί 
Ρώσοι έπολέμουν στήθος πρός στήθος κ α τ ’ 
άλλήλων καί οί ήρώες αμφοτέρωθεν ήθελον 
νά  δείξωσι τήν σλαβικήν καταγωγήν τω ν . 
Ή  αμοιβαία μεταξύ αδελφών έχθρα είνι 
ή φρικωδεστέρα πασώ ν... Χιλιάδες άνδρών 
έπιχτον, ά λ λ ’ αί πρώται τάξεις έφαίνοντο 
σώαι καί αβλαβείς- έκαστος «προθυμοποιεί
το νά καταλάβη τήν θίσιν τού φονευθέντος 
καί άπηνώς κατεπάτει τό πτώμα τού α
δελφού του, μόνον όπως εκδίκηση τόν θά
νατόν του. Τό στράτευμα τού Ίωάννου Ε· 
στατο αόιάσειστον ώς βράχος- οί νοβγορο- 
δΐνοι έφόρμων κ α τ ’ αύτών ώς έξηγριωμε'να 
κύματα. Οί μέν έμάχοντο ύπέρ τιμής, οί 
δέ ύπέρ τιμής καί ελευθερίας- ημείς ώδεύο- 
μεν εμπρός, άκολουθούντες τόν στρατηγόν 
μας, ον άνεζήτει τό βλέμμα τού Ίωάννου. 
Ό  δούξ τής Μόσχας περιεστοιχεϊτο ύπό 
διάσημων ήρώων- ό Μιροσλάβ διεχώρισε τό 
ισχυρόν τούτο απόσπασμα — ανύψωσε τήν 
χεΐρα— καί έστη. Ισχυρός οπλοφόρος τού 
Ίωάννου έπληξεν αυτόν διά τού ξίφους κα
τά  τής κεφαλής καί ή περικεφαλαία συνε- 
τρίβη εις τεμάχια- ήθέλησε νά έπαναλάβη 
την προσβολήν, ά λ λ ’ αύτός ό Ιω άννης έ- 
κάλυψε τόν Μιροσλάβ διά τής άσπίδοςτου. 
Ό  κίνδυνος τού αρχηγού έδιπλασίασε τό 
σθένος ήμών, ταχέως δέ τό κυριώτερόν μο· 
σχοβιτικόν σώμα περιήλθεν εις αμηχανίαν. 
Οί νοβγοροδίνο; έφώνησαν: νίκην! άλλά

Συγχρόνως τό όνομα τού Ίωάννου αντήχη
σε βροντωδώς όπισθεν ή μ ώ ν ... Έστρκφη- 
μεν μετ ’ έκπλήξεως : Ό  πρίγκιψ Χόλμσκης 
εκ τών νώτων κατέθραυε τό αριστερόν χέ
ρας τών νοβγοροδίνων... Ό  Δημή τρως ε · 
πρόδωσε. τούς συμπολίτας του ! . . .  δέν ¿ξ
επλήρωσε τήν προσταγήν τού αρχηγού, ώ· 
δήγησε τό.στράτευμα δΓ απροσπέλαστων 
έλώνι, §έν άπε'κρουσε τόν εχθρόν καί έδω· 
κεν αυτφ  καιρόν νά περικυκλώση τόν στρα
τόν μας. Ό  Μιροσλάβ έδραμεν όπως έν- 
θαρρύνη τούς έκπλαγέντας Σσελονίτας- ¿βοή·; 
θησεν αύτοϊς μόνον όπως άποθκνωσι μεγα- 
λοφρονέστερον ! Ό  ή?ως έμάχετο άνευ πε
ρικεφαλαίας, άλλά πάς ζηλωτής νοβγοροδϊ- 
νος πολεμιστής καθίστατο άσπίς αΰτού. Εί· 
δεν οΰτος τόν Δημήτριον μεταξύ τού μοσχο- 
βιτικού στρατού —δ ι’ υστάτου τραύματος 
¿τιμώρησε τόν προδότην,- καί έπεσε ■ τρω- 
θείς διά χειρός τού Χόλμσκη- άλλά πΐπτων 
επί τών οχθών τής Σσελόνης, έρριψε τό ξ ί
φος αυτού εις τά  γοργά ρεϊθρά τ η ς .. .»

’Ενταύθα ή φωνή τού Μιχαήλ έξησθένη, 
σε, τό βλέμμα του έσκοτίσθη ύπό νέφους, 
τά  ώχρά χείλη του έσίγησαν, τό ξίφος έπε- 
σεν έκ τών χειρών του, έκλονίσθη, προσέ* 
βλεψε τό άγαλμα τού Βαδίμου καί έκλεισε 
διά παντός τούς οφθαλμούς... Οί υπάλλη
λοι έθεσαν τό πτώμά του έπί τής νεκροφό- 
ρου παρά τό πλευρόν τού Μιροσλάβ.

«Λ α έ !»  ειπεν ’Αλέξανδρος ό Περιφανής, 
ό πρεσβύτερος τών αρχηγών, «εύλόγησον 
τήν μνήμην τού Μιχαήλ ! Έξήλθε τής μά
χης, μετά τής σημαίας, μετά τού πτώ μ α 
τος τού Μιροσλάβ, ερυθρός εκ τού αίματος" 
τών άπειραρίθμων έχθρών καί τού ίδίουτου 
αίματος- συνήθροισε τά  λείψανα τών γεν
ναίων ιΰγενών, τού λόχου τών μεγαλοφρό- 
νων, καί έν αύτη τη  συμφορφ προύξένησε 
τρόμον τφ . ’Ιωάννη —οί εχθροί είδον ήμάς 
ζώντας ετι.κα ί Εσταντο ακίνητοι. · Ή  χαρά 
τής νίκης εικονίζετο έπί τής μορφής αύτών 
όμοΰ- μετά τής φρίκης : έξηγόρασαν αυτήν 
διά τού θανάτου τών διασημοτέρων ήρώων 
τω ν1. Λαέ καί πολϊτα ι! πλεΐστοι νοβγορο- 
δίνοι άπωλε’σθησαν ένδόξως· χα ίρετε! τινές 
τούτων εσώθησαν διά τής φυγής — περιφρο- 
νήσατε τούς μικρόψυχους! 'Ημείς ¿πεζήσ«-. 
μεν, άλλά δέν αίσχυνόμεθχ ! ’Απαριθμήσα
τε τούς διασήμους πολίτας, άπέμειναν όλι- 
γώτεροι τού ήμίσεος, πάντες ούτοι έπεσαν 
περί τό λάβαρον τής πατρίδος.

—  ’Απαριθμήσατε μας ! είπεν ό αρ
χηγός τού λόχου τών μεγαλοφρόνων. Έ κ 
τών επτακοσίων βλέπετε τό τρίτον, πάν
τες οί λοιποί έπεσαν περί τόν Μιροσλάβ.

—  Έφονεύθησαν λοιπόν οί υίοί μου ; ή- 
ρώτησεν ή Μάρθα μ ετ ’ ανυπομονησίας.

—  Άμφότεροι, άπεκρίθη ’Αλέξανδρος ό 
Περιφανής μετά θλίψεως1.

—  Ά ς  έχη δόξαν ό θ εό ς ! ειπεν ή δη- 
μογερόντισσα. Πατέρες καί μητέρες νοβγο» 
ροδϊνοι! Ζώσα δύναμαι νά σάς παραμυθή- 
σω ! . . .  ’Αλλά πρώτον, ω λαέ ! γενού αυ
στηρός καί αμείλικτος, κριτής καί κρίνον με ! 
Καταθλιπτική σιγή βασιλεύει έν τή  Μεγά-

I Οί χρονογράφοι άναιέρουτιν ότι δ υί6< «ΰτή« Δη- 
μήτριος συνιλήφθη αιχμάλωτος.

ήη πλατεία - βλε’πω σημεία απελπισίας επί 
τών προσώπων πολλών έξ ΰμών. "Ίσως οί 
πολίται λυπούνται, διότι δέν έγονυπετησαν 
πρό τού Ίωάννου, ότε ό Χόλμσκης άνήγ- 
γειλεν ήμίν τήν θέλησίν τόυ, όπως κυριάρ
χηση τού Νόβγοροδ- ίσως έν τ φ  κρυπτφ 
μέ α ίτιώ νται, διότι ήθέλησά νά εμπνεύσω 
εις τάς καρδίας ΰμών τήν εθνικήν ύπερη- 
φ α ν ία ν !..·  Ά ς  λέγοΰσιν οί εχθροί μου, κα ί 
άν ούτοι άποδείξωσιν ότι αί καρδίαι τών 
νοβγοροδίνων δέν άνταποκρίνονται πρός τήν 
καρδίαν μου, ότι ή πρός τήν ελευθερίαν α
γάπη είνε έγκλημα διά πολίτιδχ έλευθέρας 
πατρίδος, τότε δέν θά .δικαιολογηθώ- διότι 
γεραίρομαι ϋ π ’ αύτής τής ενοχής μου καί 
μετά χαράς θά θέσω τήν κεφαλήν μου ύπό 
τόν πέλεκυν. Άποστείλατε αϋτήν ώ ; δώρον 
τ φ  Ιωάννη καί ζητήσατε μετά θάρρους τό 
ελεος αύτοΰ ! . . .

—  Ό χ ι ! όχι! άνεφώνησεν ό λαός, θε'λο- 
μεν ν ’ άποθάνωμεν μετά σού! Πού είνε οί 
εχθροί σου ; . πού είνε οί τού Ίωάννου φ ί
λοι ; Ά ς  λέγουσιν αύτών τάς κεφαλάς θά 
πέμψωμεν είς τόν δούκα' τής Μόσχας !

Οί πατέρες οί άπολέσαντες τά  τέκνα 
αύτών έν τη  παρά τήν Σσελόνην μάχη συγ- 
κινηθέντες έκ τής μεγαλοφροσύνης τής Μάρ
θας ήσπάζοντο τά  ενδύματα τη ς. Δάκρυα 
ερρεον έκ τών οφθαλμών αύτής.

—  Λ αέ! ειπεν, ύπό τοιούτων αισθημά
των κατεχόμενος, δέν ήττήθης έτι παρά 
τού Ίωάννου ! Δεν ύπάρχει μέγαλεϊον άνευ 
κινδύνων καί συμφοράς- διά τούτων δοκιμά
ζει ό ουρανός τούς αγαπητού; α ύτφ . Ύ -  
τέήρξαν νέφη έπαπειλήσαντα τήν ένδοξον 
πόλιν, ά λ λ ’ οί πατέρες μας δέν' παρήτησαν- 
τά  ξίφη, καί ημείς έγεννήθημεν έλεύθεροι. 
Έ κπαλαι ή τύχη τού πολέμου ύπήρςεν ά
στατος. Τό Νόβγοροδ είδε τά  πτώ ματα  
τών στραταρχών έπί, τής πλατείας- είδε τόν 
• άλαζόνα εχθρόν πρό τών τειχών αυτού- τις 
μετέβη πρός αυτούς με'χρι τούδε; μόνοι οί 
φίλοι του. Λαέ μεγαλόφρον ! έσο καρτε
ρικός καί ήρεμος! Τό παν δέν άπωλέσθη 
ακόμη : Ή  Βορέτσκη ζή καί λαλεΐ πρός σέ ! 
Ό ταν  αί σιδηραί βαθμίδες παύσωσιν ά ντη - 
χοΰσαι ύπό τά  βήματά μου, όταν τό βλέμ
μα σου κατά τήν -κρίσιμον ώραν μάτην θά 
μέ άναζη.τή έπί τού βήματος τόΰ Βαδίμου, 
όταν έν βαθείά νυκτι σβεσθή ό εν, τ φ  ύψηλφ 
άνωγέφ μου λαμπτήρ,' καί δέν θά ύπάρχη 
διά σέ τεκμήριον ότι ή Μάρθα παρά τό φώς. 
αύτής, διανοείται περί τής ευδαιμονίας τού 
Νόβγοροδ, 'τότε, τότε ε ίπ έ : τό παν άπώ- 
λετο ! . . .  ’Ή δη, φίλοι συμπολίτα ι! αποδώ- 
σωμεν τήν ύστάτην τιμήν τφ  αρχηγφ Μιρο
σλάβ καί τφ  ήρωί Μιχαήλ ! Οί αρμόδιοι 
μεριμνώσι περί τής ασφαλείας τής πόλεως». ·

“Εδωκεν αύτη σημεϊον διά τής χειρός καί* 
ή νεκροφόρος έξεκ.ίνησεν. Οί υπάλληλοι καί ό 
■λαός συνώδευσαν αυτήν μέχρι τού ναού της 
τού Θεού Σοφίας. Ό  Θεόφιλος μετά τού 
κλήρου ΰπεδέχθη αυτούς. Ο δημογέρων 
καί οί άξιωματικοί έθεσαν τά  π τώ ματα  έν 
τοΐς τάφοις.

• Επέστη νύξ βαθεία. Ούδείς έσκέπτετο 
περί άναπαύσεως έν τη  ένδόξφ πόλει. Οί 
ΰπάλληλοι έθεντο φρουράς καί έκλείσθησαν; 
εν τω  οΐκω τού Γιαοοσλάβ συνελθόνες εις
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-συμβούλιον μετά τής Μάρθας. Οί' πολίται 
«υνηθροίζοντο εις τάς οδούς καί ¿φοβούντο 
•νά είσέλθωσιν είς τάς οικίας των — ¿φοβούν
το το ύ ; γόους τών γυναικών καί τών άπηλ- 
-πισμένων'μητέρων. Οί κεκμημότες πολέμι- 
-σταί ηρνούντο ν ’ άναπαυθώσιν, ισταντο έπί 
,πής θέσεως τού Βαδίμου, ,έρείδόμενοι έπί 
-τών ασπίδων, τω ν, καί έλεγον :

«,Οί ήττημένοι δέν αναπαύονται I »
Ή  Ξενία προσηύχετο έπί τού'πτώματος 

-τού Μιροσλάβ. ' . '
Περί τό λυκαυγές άντηχησεν'ή ίερα άκο- 

Λουθία έν τφ  ,ναφ τής τού θεού Σοφίας·· Οί 
τάφοι τών ήρώων ήσαν άσκεπεϊς. Ή  Μάρθάγ 
τή Ξενία, ό πρεσβύτης πατήρ τοΰ Μιχαήλ 
κα ί πόλεμιστ,αί μέτά αίμοβαφων σημαιών 
-περιεστοίχιζον αυτούς; Ή  θλΐψές. άπεικονί- 
Τξετο έπί του προσώπου πάντων. Ούδείς ή - ' 
-δυνήθη νά μή κλαύση καί θρηνήση-. Ό -Ίω - 
σήφ Δελνίσκης εξ ονόματος τού Νόβγο ρηδ 

■•¿θετο έφ ’ έκαστου τών τάφων «χάρτην δό- 
ξης !..._» *' Έκήδευσμν αύτ.ούς' ύπό τόν κυ- 
ματισμόν τής εθνικής σημαίας. Ή  Δημο- 
-γερόντισσα έστη επί τού τάφου-· έκράτει είς· 
•τάς χείρα; αύτής άνθη κα ί ε ίπε: ;'·

«Τ ιμήκα ί δόξα είς τούς ανδρείους ! αίσχος 
κα ί άτίμωσις εις τούς'δειλούς! Ε νταύθα  
-κεϊνται περίδοξοι ήρωες,'—οί'άθλοι αύτών έ- 
•πετελέσθησαν, — ησύχασαν έν τφ ' τάφψ  καί 
•ούδέν πλέόν τή  πατρίδι όφιίλουόιν- ά λ λ ' ή 
•πατρίς οφείλει αύτοϊς αίωνίαν ευγνωμοσύ
νην. *Ω Νοβγοφοδϊνοι πολεμισταί. Τ ίς-έξύ- 

1 ^κών δέν έπιφθονεΐ τήν τύχην, των Οί -άν- 
δρ'εϊοι καί οί μικρόψυχοι άποθνήσκουσι ; μα ·

• κάριος εκείνος, ον λυπούνται οί πιστοί συμ· 
 ^τολϊταί του, καί καυχώνται διά τόν θάνα

τόν του. "Ίδετε τόν γέροντα'τούτον,’ τόν · 
-γονέα τού .Μ ιχαήλ : κεκυ'ρτωμένος έκ τών 
ετών καί τών νόσων, , άπαις περί τήν-τελευ- 

,-τήν τού βίου του, δοξάζει τόν όύράνόν, 
^διότι τό Νόβγοροδ κηδεύει τόν μέγαν υίόν 
του. Ίδετε τήν 'νεαράν ταύτην χήρταν:: δι’ 
-αύτήν, οί ψαλμοί τού γάμου συνηνώθήσαν 
μ ετά  τών νεκρώσιμων ύμνων, ά λ λ ’ αυτη είνε 
-καρτερική καί μεγαλόψρων, διότι ό σύζυγος 
αύτής άπέθανεν ύπέρ πατρίδος.'.. Λα.ε-, άν 

- -ό ύψιστος θέλη νά διατηρήση την ϋπάρξίν  
, -σου, άν τό άνωθεν ήμών- απειλητικόν. νέφος 
. διασκιδασθή καί ό ήλιος καταυγάση. άκόμη 

τόν θρίαμβον τής. ελευθερίας τού Νόβγοροδ, 
ή θέσις αύτη- έστω σοι ίερά ! Γυναίκες διά
σημοι -άς στολίζωσιν αύτήν δ ι ’ άνθέων, ώς 
εγώ νΰν στολίζω δ ι’ αύτών τόν τάφον ιού 
-προσφιλέστερου τών υίφν μ ο υ ...»  ( Ή  Μάρ- 
-6α. έρρανεν άνθη)... «κα ί τόν τού γενναίου 
-ηρωος, έχθροΰ ποτε τών Βορέτσκη- α λ ί ’ 
ή σκιά αυτού συνεφιλιώθη-μετ ’ εμού, ήγα- 
πώμεν άμφότεροι τήν πατρίδα Πρεσβύ- 
-ται, άνδρες καί νεάνίαΐ, ά’ς γεραίρωσιν έν- 
-θάδετήν τελευτήν τω ν ήρώων καί -άς. κά- 
ταρώνται τήν μνήμην το ύ . προδότου Δ η- 
-μητρίου !-. ...» ■ -

—  Κατάρα, αιώνια κατάρ'α είς τό όνομα 
κα ί τό γένος αύτοϋ!» άνεφώνήσαν άπαντες 
ο ί  υπάλληλοι' καί πολίται, καί ό αδελφός 
τού Δημητρίου έπεσε .'νεκρός έν μέσφ τού 
πλήθους τοΰ λαού·; ή δέ σύζυγος, αυτού ά -

* Είς τούς χάρτας τούτου«, λ^ει έ  σογγρχφ;ός> ά- 
ν«<ρέροντο αί ένδοξοι πράξεις τοί, μάταττάντος..

πελπις, έρρίφθη είς τά  ταραχώδη τοΰ πο
ταμού κύματα .'

"Ήδη αί λεγεώνες τού Ίωάννου επλη- 
σίαζον πρός τήν ένδοξοί πόλιν καί βραδέως 
περιεκύκλουν α ύ τή ν  ό λαός έκ τών υψηλών 
τειχών έθεώρει τάς φοβερά; κινήσει; αυτών. 
Ή δη  ή λευκή σκηνή τΟύ δουκός, φέρουσα 
άνωθεν χρυσήν σφαίραν,- ίστατο,.. πρό τών 
μοσχοβιτικών πυλών καί δημογέρών άπε- 
στάλη πρέσβυς παρά τφ  ’Ιωάννη. Οί Νο· 
βγοροδϊνοι, πρόθυμοι · νά ,άποθάνωσιν ύπέρ 
τής ελευθερίας, έπεθύμόυν κρυφίως- νά δια- 
ΐηρήσωσιν αύτήν δ ιά τή ς  ειρήνης. Ή  Μάρθα 
έγνώριζε τάς καρδίας τού λαρύ, τήν ψυχήν 
τού μεγάλου.δουκός καί άνέμενεν ήσύχως 
τήν άπάντησίν του. Ό  απεσταλμένος έπα-. 
-νίκαμψε με πρόσωπον έκφράζον θλϊψιν-: αύ
τη διέταξεν αύτόν νά ανακοίνωση δημοσίγ

■ τό αποτέλεσμα τής αποστολής το υ ...
. «Π ολίτα ι! είπε'ν ,οΰτος, οί σοφοί , ήμών 

. υπουργοί, ένόμισαν, ότι ό δούξ τήςΜ όσχας, 
καίτοι νικητής, -άλλ ’ έξ αύτής τής νίκης,

. τής δυσχερούς καί τυχαίας,· πεπεισμένος.είς 
τήν μεγαλοφροσύνην τώ ν νοβγοροδίνων, δΰ- 
να τα ι άκόμη νά ειρήνευσή μ εθ ’ ήμ ώ ν... .
• Οί βογιάροι με ώδήγησαν · είς τήν σκηνήν 
τού Ίω άννου ... Γνωρίζετε,' τό μεγαλείόν; 
το υ : δ ί ’ άλαζόνος βλέμματος καί ε π ιτ α - . 
κτικής κινήσεως τής χειρός άπήτησε παρ’ 
έμού σημεία δουλικής,,ταπεινρτητος. αΔούξ! .  
τφ  είπον : Τό-Νόβγοροδ; εινε ελεύθερον, έτ ι'ί 
ποθεί τήν ειρήνην,' ά λ λ ’ ούχί τήν δουλείαν.- 
Ειδις πώςάποθνήσκομεν διά τήν ελευθερίαν

1 έπιζητεϊς άκόμη τήν ματαίαν αΐμάτοχυσίαν; 
Φείσθητι τών. ήρώών σου-, ή ισχύς αύτών 

. ε!νε αναγκαία-, είς τήν πατρίδα Ρωσίαν. 
Ά ν  τό ταμεϊόν σου έξηντλήθη, άν τά.πλού- 
τη  τού Νόβγοροδ σέ δελεάζωσι, λάβε τούς 
θησαυρούς ήμών- αύρων σοί τους. φέρομεν 
ιίς  τό στρατόπέδόν· σου μετά. χαράς, διότι 
τό αίμα τών συμπολιτών ήμών, είνι πολύ-, 
τιμώτερον. Ά φ ες  μόνον ήμίν τήν ευτυχίαν 
νά  κυβερνώμεθα-. υπό τών αρχαίων νόμων 
μ α ς , υιαί θά σε άποκαλοΰμεν εύεργέΐην μας- 
θά'λέγωμεν :,ό  ■’Ιωάννης ήδύνατο νά μάς. 
στερήση το.ύ. ύψίστου· ά.γαθού καί δέν -το 
έπράξε·— είνε ,άξιέπ'αινος. Ά λ λ ’ άν δέν 6έ- 
λης ειρήνην μ ετ ’ άνδ.ρών ' έλευθέρων,, γνώ -

■ ρισον ότι ή καθ’ ήμών έντελής νίκη έσεται 
ή καταστροφή αύτών,1 και ’ ήμεΐς άναπνέο- 
μεν. άκόμη καί δυνάμεθα νά κρατήσωμεν.ό
πλα - γνώρισον οτι ούτε σύ, ούτε οί απόγο
νοί σου θά πεισθώσιν είς τήν αλήθειαν τής 
υποταγής τού Νόβγοροδ, ένόσιρ τά  άρχάΐα 
αΰτόύ τείχη δεν άπερημωθώσιν, ή δεν δε- 
χθώσιν' έν έαυτοϊς .κατοίκους, . ξένους πρός 
τό αίμα·, ήμών . ! » · . · : .

«— :Γποταγή.άνε.υ όρων, ή θάνατος τοΐς 
στασιασταίς!»  άπεκρίθη ό ’Ιωάννης καί ά- 
πέστρεψε τό πρόσωπον· αύτοΰ μ ετ’ όργή'ς.

• Έ γώ  άνεχώρησα...» ,, ■ ; .
Ή  Μάρθα προείδ* τό αποτέλεσμα. Ό  

λαός.έν φοβερά αγανακτήσει ά.πήτει στρα-' 
τ ’άρχην καί μάχας. Τό σκήπτρον τού αρ
χιστρατήγου έδο'θη είς 'Αλέξανδρόν τόν Πε- . 
ριφανή καί ή- μάχη έπανελήφθη... -
. ’Αγών.ένδοξος καί μέγας! μόνον.ρώσοε ή- 
δύναντο νάπολεμώσιν ούτως άμφοτέρωθεν,ή- 
δόναντο νά νικώσι κάί νά νικώνται. Έ μ π ιι-  ’

ρίαν, ψυχραιμίαν, γενναιότητα καί αριθμόν, 
ταΰταείχεν ύπέρ εαυτού'ό ’Ιωάννης- τούς 
νοβγοροδίνους διέκρινεν απεγνωσμένη άνδρία, 
ήτις. έδιπλασίαζε τάς δυνάμεις αύτών καί άν- 
τικαθίστα. τήν έμπειρίαν. Συχνάκις ό ’Ιωάν
νης βλέπων τόν ένδοξον όλεθρον τών καρ
τερικών νοβγοροδίνων, άνεφώνει μετά θλί
ψεω ς: «Έ ν  αύτοϊς, στερούμαι τούς προσ
φιλέστερους τών υπηκόων μου! » Οί μοσχο- 
βίται βογιάροι συνεβούλευον αύτόν ν ’ άπομα- 
κρυνθή τής πόλεως, ά λ λ ’ ή μεγάλη αύτοΰ 
ψυχή δέν ήθελε νά ύποχωρήση ενώπιον τών 
άόυποτάκτων. «Θέλετε νά θέσω- τό στέμμα 
τού Μονομάχου ύπό τούς πόδας τών στα
σ ια σ τ ώ ν ;. . .»  έλεγεν ούτος μετά θυμού. 
Καί οί σκαιοί Μουρομϊται, κάτοικοι τών 
σκοτεινών δασών, καί οί ορμητικοί Βλαδη- 
μίρϊται έσπευδον πρός αύτόν επίκουροι. Τρις 
άντικατεστάθη ό δουκικός λόχος, ον άπήρ- 
τιζον γενναίοι «ύγενείς, καί α ί σημαίαι αυ
τού,, (έφ ’ ών υπήρχε γεγραμμένον «μ εθ ’ ή 
μών ό Θεός καί ό ή γ ε μ ώ ν !» ) , έκάπνιζον 
αϊματι.

“Οπως ό ’Ιωάννης, διά τού μεγαλείου 
Του ένεθουσία τάς μοσχοβιτικάς λεγεώνας, 
ούτω καί ή Μάρθα έν Νόβγοροδ έξήγειρε 
τά  πνεύματα καί τάς καρδίας. Ό  λαός, συ
χνάκις μεγαλόψυχος, ούχί σπανίως αδύνα
τος, άπηλπίζετο βλέπων τάς έρχομένας είς 
τό στρατόπεδον τού δουκός έπικουρίας.

.—  Μάρθα! έλεγον'.τίνα  έχομεν σύμμα
χον ; Τις θά συνδράμη τήν ύπερήφανον 
πόλιν ;

—— Ό  ούρανός ! άπεκρίνετο' ή δημογε- 
ρόντισσα- τό υγρόν φθινόπωρον προσεγ
γίζει, τά  περικυκλούντα ήμάς τενάγη τ α 
χέως θά μεταβληθώσιν είς άπέραντον πέλα
γος, αί σκηναί τού Ίωάννου θά βυθισθώσιν 
Ιν- αύτοϊς, ή- δέ. στρατιά του θά καταστρα- 
φή ή θά ύποχωρήση.

Ά κτίς έλπίδος δέν άπεσβέννυτο έν τα ϊς 
καρδίαις,καί οί Νόβγόροδίνοι1 έμάχοντο. Ή  
Μάρθα ίστατο επί τού τείχους, εθεώρει τάς 
μάχας καί έκράτει είς χεΐρας τήν έθνιχήν 

.σημαίαν- βλέπουσα ενίοτε τήν ύποχώοησιν 
τών .Νοβγοροδίνων, άνεφώνει φοβερώς, · καί 
διά κινήσεως τής σημαίας μετέστρεφε τούς 
πολεμιστάς είς τό πεδίον τής μάχης. Ή  
Ξενία δέν άπεχωρίζετο τής μητρός αύτής, 

■καί, βλέπουσα τήν πτώσιν τών ήρώων, διε- 
λογίζετο : «ούτως έπεσε καί ό προσφιλής μου 
Μιροσλάβ! »

Ένόμιζέ τις ότι ή άθώα αύτη καί ήρε
μος, ψυχή έφαιδρύνετο είς τήν φρίκην τής 
αιματοχυσίας — τοσούτιρ θαυμάσια είνε ή 
τής άγάπης έπιρροή ! Ή  φρίκη αύτη ζωη- 
ρώς άνεμίμνησκεν αύτή τήν τελευτήν τοΰ 
φίλου της. Άνεγνώρισε τον Χόλμσκην έκ 
τής πανοπλίας του, ε'ρυθράςέκ τοΰ αίματος 
τού Μιροσλάβ. Τό φλογερόν αύτής βλέμμα 
έπεκαλείτο άπαντα τά  ξίφη τών νοβγοροδί
νων κατά τήςκεφαλή ; τού μοσχοβίτουστρα
τάρχου- άλλ·’ ή σιδηρά αύτοΰ άσπίς άπέ- 
κρουε τά  κτυπήματα, κατέθραυε τά  ξίφη 
καί ή χειρ τού ισχυρού ήρωος κατέπιπτε 
βαρεία, πλήττουσα καί έξολοθρεύουσα τούς 
τολμηρούς έναντίους. ’Αλέξανδρος ό Περι
φανής έσπευδε φαιδρός είς τό πεδίον τής 
μάχης καί έπίστρεφε τεθλιμμένος- προεΐδεν ,
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Ουτος τήν άναπόφευκτον τής πατρίδος συμ
φοράν. Έπεδίωκε μόνον ένδοξον θάνατον, 
ον καί εύρεν εν μέσω τοϋ μοσχοβιτικοϋ στρα
τεύματος. Έ κτοτε μόνοι όί γενναίοι' νίανίαι 
άντικαθίστων τούς αρχηγούς των νοβγορο- 
δίνων, διότι ή νεότης αείποτε είνε τολμηρά.. 
Ού.δείς αυτών απίθανε χωρίς νά έκτελέση 
ένδοξόν τινα πράξ ιν .'

Νύκτα τινά  ό έφορεύων έκ των δημογε
ρόντων προσεκάλεσε τούς επιφανέστερους 
των βογιάρων είς συμβούλιού καί κατά την. 
ανατολήν τοϋ ήλιου ¿κρούσθη ό μέγας κώ 
δων. Οί πολϊται έσπευδον εις την Μεγάλην 
πλατείαν καί πάντων οί οφθαλμοί έστρά- 
φησαν έπί τοϋ βήματος τοϋ Βαδίμου. Ή  
Μάρθα καί ή Ξενία ώδήγουν πρός τάς βαθ-t 
μίδας αύτόν τόν ερημίτην Θεοδόσιον., Ό  
λαός όμοφώνως έξεδήλωσε τήν εύχάριστον 
Ικπληξίν του. Ό  γε'ρων έθεώρει τούς πάν- 
τα ς προσηνώς, περιεπτύχθη τούς επιφανέ
στερους καί είπεν έγείρων τάς χεΐρας πρός. 
τον ούοανόν :

«Φ ιλτάτη πατρίς! δέχθητι καί πάλιν είς 
τάς άγκάλας σου τον Θεοδόσιον ! . . .  Κ ατά 
τάς ημέρας τής ευτυχίας σου, έδεόμην του 
'Τψίστου είς τήν έρημον ά λλ ’ οί άδελφοί' 
μου άπόλλννται καί εγώ οφείλω νά συναπο- 
θάνω μ ετ ’ αυτών, ίν.α πληρωθή ή ένορ
κος ύπόσχεσις τής νεότητάς μου καί τοϋ γ έ 
νους των Μολίνσκη !»

Ό. ’Ιωσήφ Δελίνσκης, συνοδευόμενος υπό 
άξιωματικών καί βογιάρων κομίζει τήν χρυ
σήν άλυσιν έκ τοϋ ναοϋ τής τοϋ ΘεοΟ Σο
φίας, περιβάλλει δι’ αϋτής τόν τράχηλον 
τοϋ πρεσβύτου καί λέγει α ύτφ  :

«Γενοϋ καί πάλιν αρχηγός τής ε’νδόξου 
πόλεως ! έκπλήρωσον τήν επιθυμίαν τοϋ ά- 
νωτάτου συμβουλίου ! Μετά χκράς σοί πα 
ραχωρώ τό αξίωμά μου,1 δύναμαι νά κρα
τώ  τά  όπλα, δύναμαι νά άποθάνω μαχόμε- 
ν ο ς ! . . .  Λ αέ! έκδήλωσον τήν θελησίν σου!»

Ό  λαός ¿ζητωκραύγασε βροντοφώνως, ή 
δέ Μάρθα είπεν:

« Ώ  ένδοξε θρίαμβε τής πρός τήν πατρ ί
δα αγάπης ! Ό  γέρων, ον ή πατρίς πρό πολ· 
λοϋ ήδη εθρήνει- ώςνεκρόν, άνίσταται, ίνα 
τήν υπηρέτηση ! 'Ο άναχωρητής, όστις έν 
τή  ήσυχία. τής ερήμου καί των επιγείων 
παθών, ϊλησμόνησεν ήδη άπάσας τάς χ α 
ράς καί τάς λύπας τρΰ ανθρώπου, άνεμνή- - 
σθη καί αυθις τών καθηκόντων τοϋ πολί
του, εγκαταλείπει· τόν ειρηνικόν λιμένα καί 
θέλει νά συμμερισθή μεθ’ ήμών τού; κινδύ-' 
νους θυελλωδών εποχών! Λαέ καί πο λ ϊτα ι! 
Τ ις απελπ ίζετα ι; Τις δύναται νά άμφιβάλ-.. 
λη περί τής εύσπλαγχνίας τοϋ ούρανοϋ,άφοΰ 
ό ουρανός παραχωρεί ήμϊν τόν εκλεκτόν αύ· 
τοϋ, άφοΰ ίκατ.οντοϋτις σοφία καί άρετή· 
θά προεδρεύση τοϋ άνωτάτου συμβουλίου ;

\ Επέστρεψεν ό Θεοδόσιος, επανήλθε καί ή 
ευημερία:,' ής ποτε άπηλαύετε ύπό τήν πε- 
φωτισμένην διεύθυνσίν του.. Τότε ή άνάμνη- 
σις τών παρελθουσών συμφορών,· δ ι ’ ών έ- 
δοκιμάσθη ή  ευστάθεια τών καρδιών τών 
νοβγοροδίνων, θά μεταβληθή πρός δόξαν μας 
κα ί έσόμεθα εύδαιμονέστεροι, διότι ή δόξα- 
ί ίν ι  ή ευδαιμονία τών μεγάλων λαών !»

("Εικτβι τό τέλος)
Α . Γ . Κωνςταντινιδης
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ΕΝ Α Ρ Μ Ο Ν Ι Α ι
Μ EPOS ΤΡΙΤΟΙ»

, Κ Β '.
Μέγας λόγος έγίνετο έν Παρισίοις! περί 

τοϋ χοροϋ μετημφιεσμένων, όστις έπρόκειτο 
νά δοθή ύπό τοϋ κ. Μπλούμ, τοϋ ϋπερ- 
πλούτου φίλου τών Λεκουτυριέ, έπί τή εγ
καινιάσει νέου μεγάρου, όπερ φκοδόμησε, 
χάρις είς τάς τελευταίας επιτυχείς, έπιχει-' 
ρήσεις του έπί τών παστών, ιχθύων. Νεα- 
νίαι τινές γινώσκοντες έκ τών προτέρων 
διαφόρους λεπτομέρειας περί τής λαμπρό- 
τητος τής έορτής ταύτης, έθεώρουν ώς καύ
χημά των νά μεταδίδώσιν ·αύτάς άπό· α ί- 
θούτης εις αίθουσαν. Προπαρεσκευάζοντο 
χαριεσταται εκπλήξεις· πέντε ή εξ κύριοι, 
έ κ τω ν  καλοθελητών τοϋ μεγάλου κερδό- 
σκόπου, ειχονάποφασίσηνά μεταμφιεσθώσιν 
είς λάρους καί διάφορά άλλα πτηνά του 
Ειρηνικού Ώκεανοϋ. Τοΰτο δέ θά ήτο λε
πτός υπαινιγμός ένθυμίζων πώς άπεκτήθη · 

. ή πολυτέλεια τοϋ κ . Μπλούμ. Έ πεζή- 
τουν προσκλήσεις, καί έφθανον μέχρι μικρο
πρέπειας, ϊνα. τύχωσι τοιούτων.

Όχρηματιστικόςκόσμος περί άλλουδέν 
έσχέπτετο. Ή. συνοικία τοϋ 'Αγίου Γερμα- 
νοϋ ήρχιζε νά .¿νδιαφέρηται -καί αύτή. Ό  
Κόμης δέ Σ ιμείλ, — ου οί πρόγονοι είχον 
παράσχη έπί Λουδοβίκου τοϋ ΙΕ ', άρ-, 
κετά σπουδαίας πολιτικά ; υπηρεσίας, —  
άπεδείκνυεν ότι ή κληρονομική-ευγένεια δέν 
είνε, ματαία λέξις, διαπραγματευόμενος μετά 
πολλής δεξιότητος καί άντί μεγάλων ·χρη
ματικών ποσών τήν παρουσίαν εν τώ .χορφ . 
τούτψ άριθμοϋ τίνος τιτλούχων κυρ ίώ ν ,α ϊ1 
τ ιν ίς  έφαίνοντο διστάζουσ&ι.ετι ολίγον, ά λ λ ’ 
εντός μικρού θά  έκρυπτον τούς τίτλους των

■ εν τφ  θυλακίψ καί θά ένεφανίζοντο είς τήν 
έορτήν. Ό  κ. Μπλούμ, ήτο γνωστόν ότι είς- 
τοιαύτ,ας περιστάσεις δέν .¿φειδωλεύετο- ·ή 
κοινή λοιπόν γνώμη έπίστευεν ότι · ή με
σολάβησες τοϋ κ. .δέ-Σιμείλ' θά ήμείβετο 
τουλάχιστον διά χιλίων'λουδοβικίων.

—  Σήμερον έλαβον τήν προσκλησιν τοϋ 
κ. Μπλούμ, είπεν ημέραν τινά  πρός τήν σύ
ζυγόν-του ό Ραϋμόνδος. Είνε .διά τάς 1 5 .. .  
θά Ιλθητε;

. - ' t y ·
—  Άμεταθέτως;
—  Άμεταθέτως.
—  θ ά  είνε έν τούτοι; πολύ ώράία έορτή. 

Δέν είσθε δέ είσετε είς κατάστασιν νά μή
■ έξέρχησθε πλέον τοϋ οίκου σας.ί. θ ά  δια-·
. σκεδάσητε;... Δ ιατί δέν Ιρχεσθε μαζή μου;

-—!. θ ά  ϋπάγητε λοιπόν ;
—  Άναμφιβόλως  Σεις δεν Ιπεμεί-

νατε τόσον, όπως μέ παρουσιάσητε είς τήν 
οικογένειαν αυτήν ;  "Αλλως, σας επανα
λαμβάνω, ότι θά παράσχη πολύ ενδιαφέρον 
ό χορός ο ύτο ς ..... "Οταν δε τ ις  είνε μυθι- 
στοριογράφος οφείλει νά ϊδη ταϋτα  πάντα - 
τό παρελθόν Ιτος δέν ,μοι έλέγετε τοϋτο 
σείς ή ιδ ία ;

—  Βεβαιώθητε, ότι δέν θά γείνω κώλυ

μα είς το ΰτο .... Πώς θά μεταμφιεσθήτε ρ
—  Δέν· άπεφάσισα άκόμη.,.Κ άτά πάσαν- 

πιθανότητα είς ταυρομάχον...Π ώς σάς φα ί
νεται ;

—  Ά  ! να ι· .: Διότι ή κυρία δέ Σιζεράκ- 
σας είπεν είς Βιαρρίτζ ότι ομοιάζετε με: 
’Ισπανόν ; . . .  Μεταμφιεσθήτε, άφοϋ τό θέ
λετε, είς ταυρομάχον... Πόσον μακράν είνε 
ή εποχή εκείνη τοϋ Βιαρρίτζ, δέν είνε οΰτω; 
Μετά τρεις . μήνας θά συμπληρωθώσι δύο 
έτη ά φ ’ ότου ιίμεθά έκεϊ... Τό διάστημα, 
δέν είνε πολύ- εν τούτοι;, πό.σαι, μεταβολαί 
έκτοτε ! . . .

Τήνέσπέραν τοϋ χοροϋ, ό Ραϋμόνδος πριν 
ή αναχώρηση μετέβη νά είπη τήν καλη
νύχτα,είς τήν σύζυγόν του. - .

—-.Π ώ ς, είπεν, είσθε μόνη ; Ή  μήπηρ 
σας άπήλθεν ήδη !

'Η κυρία Λεκουτυριέ ¿δείπνησε μ ετ’ αυ
τώ ν , ύΐτεσχέθη δέ πράγματι ότι θά διε'λθη. 
τήν έσπέραν παρά τή  θυγατρί τη ς - άλλ’ ί -  

. δοϋσα ότιθάεμενε μόνη μετά τής Κλαίρης,
, ής ή 'συμπεριφορά.ήλλαξε τόσον, ή δέ συν

διάλεξες κατέστη τόσον διάφορος καί μονό
τονος, ώστε ¿νέπνεεν ανησυχίαν είς.τήν ανία
τον μητρικήν της κουφότητα, εΰρε πρόφα- 
σίν τινα καί άπήλθεν.

— ’Εάν τό εγνώριζον, θά. εμενον μεθ’” 
ύμών. μέχρι τή ; στιγμής, καθ’ ήν θά κατα- 
κλιθήτε,'είπεν ό Ραϋμόνδος. *Δέν έφαντα- 
ζόμηί» ότι θά σδς'άφινέ μόνην ή μήτηρσας...

—  “Ηρχισα νά συνειθίζώ είς τοϋτο, φίλε. 
μ ου... ’Α λλά ... δέν είμαι καί μόνη, μείνα
τε ήσυχος. .<
■ Λέγουσα δέ τούς λόγους τούτους, υπέ
δειξε μικροσκοπικόν χαριεστατον ,κάλυμμα- 
πλεκτόν,όπ'ερ ¿κείνην τήν στιγμήν ¿τελείωνε. 
Παρετήρει τοϋτο 'μ ,ετά τρυφερότητος, ώς «5 
διέβλεπεν ήδη τή ν  προσφιλή μικράν κεφα
λήν, ήτις .μετά τινας μήνας θά το ¿πλήρου. '

^  θέλετε νά μ είνω ; ήρώτησε μετά συγ-· 
κίνήσεως ό Ραϋμόνδος.

Τόν ήτένισε κατά πρόσωπον, ΐνα κρίνη. 
περί τής .ειλικρίνειας του. "

Έ άν.δέν ιίγεν " αμφιβολίας, μετά πόσης.
. χαράς,.μετά ποιας ευγνωμοσύνης θά τφ  ε- 
λ εγ εν : «"Ω ! ν α ι , ' μ ε ίνα τε !... θλίβομαι- 
τόσον, όταν δέν είσθε πλησίον μου, όταν 
γνωρίζω .ότι εύρίσκεσθε έν τω μέσω άλλων·

• ξένων 1 γυνάικ-ών ! · .. Μείνατε^., θ ά  έργα- 
σθήτεέκέΐ..: ¿γώ δέ ούδέ λέξιν θά σας ειπω -. 
διά τοϋ νοός μόνον θά σάς όμ ιλώ ... ”Εν- 
βλεμμα σας μόνον θά ζητώ άπό καιρόϋ είς 
καιρόν...Κ αί θά είμαι εύτυχεστάτη ! "Όταν 
δέ έργασθήτε αρκετά, θά κατακλιθώμεν καί. 
θά έξακολουθώμεν έν τφ  ΰπνω μας, νά σκε- 
πτώμεθα, σείς τό βίβλίον σας, εγώ τό τέ— 
κνον μου ! . . . »

’Ιδού. όποιοι θά ήσαν οί λόγοι,- οΐτινες- έκ. 
τής καρδίας θ ’ 1 άνήρχοντο είς τά χείλη τη ς, 
έάν δέν κατετρύχετ.ο, ή ταλαίπωρος, ύπό- 
άπαϊσίου καί άκαταδαμάστου δυσπιτίας. 
Ώ ς κατά τήν. άλλην έσπέραν τοϋ χοροϋ, 
οΰτω καί τότε ήσθάνθη κοχλάζουσαν τήν 
ζωήν έν τα ϊς βαθείαις πήγαΐς τής” μητρό— 
τητος. Μίά λέξις μόνη θά ήοκει νά ρίψη 
πρό τών ποδών της τόν σύζυγον, όστις πάν
τοτε τήν ήγάπα, άλλά δ ι’ αγάπης τετα - 
ραγμένης καί αλγεινής, διά μιας μόνης λέ—

'ξεως τά  πάντα  θά έπανωρθοϋντο, τά  πάντα 
“θά έλησμονοϋντο, καί άντί τών επιβάλλομε- 
-νων άλλήλοϊς καθημερινών, δεινών, θά έ- 
-γνώριζον τήν, ευδαιμονίαν τής γαληνιάίας 
καί αμοιβαία; αγάπης.'- ’Α λλά . τήν λέξιν 
ταύτην, ή Κλαίρη δέν την έπρόφερεν. Αί. 
-δυο λοιπόν έκεϊναι καοδίαι, α ί ποθοϋσαι 
‘θερμότατα νά ένωθώσιν, ελλείψει άτιγμιαίας . 
εμπιστοσύνης, ελλείψει μιας λέξεως, ίΰρε- 

‘θησαν πάλιν δεινώς κεχωρισμέναϊ.
.—  Είσθε άληθώς ώραϊος οΰτω .'με.τημ- 

•■φιεσμένο,ς.. .  καί δέν επιθυμώ νά σάς στε
ρήσω. τοϋ θαυμασμού τών συνήθων θαυμα- 
στριών σας.

Μόλις ¿νεδ,ωκεν είς τόν κακόν δαίμονα, ' 
-όστις άπαύστωςώθει αύτήννά  προφέρησκλη- 
φούς λόγους, ένφ ή καρδία· της ητο.πλήρης 
■άγάπης καί τρυφερότητος, ή Κλαίρη με'τη- 
-μελήθη. ΤΗτο όμως άργά. ,

—  Συγγνώμην, Ηπεν ό Ραϋμόνδός; είχον 
φαντασθή ότι ή παρουσία μου' ήδΰνατο νά 
-σάς είνε .ευάρεστος. ■

Έξήλθε τοϋ γραφείου κατηγανακ.τημέ· 
-νος. Μετά μικρόν άντήχησεν. έν όλ<ρ τώ  οίκφ 
ό ύπό τόν θόλον υπόκωφος θόρυβος .τή ς ;ά - ' 
μ άξης. 'Ή  Κλαίρη έτεινε τό,ους- .“Ηλπι- 
ζεν ότι ¿ννοήσας τήν πάλην, τών. ά ντ ιπ «-  
"λαιόντων αισθημάτων, άτινα  έβασάνίζον 
-τήν καρδίαν. της, θα έπέστρεφε... Πώς θά. 
έξωμολογεΐτο πρός αυτόν, . πώς θά τώ  εζή- 
τει βοήθειαν κα θ ’ έαυτής, κατά-τής διηνε
κούς ανησυχίας τΟϋ έξησθενημένόυ πνεύμα
τός της, κατα τοϋ κατηραμένου .¿κείνου 
ένστικτου, ό15*? τή ν” ήνάγκαζε νά λεγη 
πρ άγμ ατα ,1 δ ι” ά  παρευθύς μετημελιϊτο ! . . .  
'Ο ξηρός θόρυβος τών τροχών άντήχησεν 

ίεπ ί τοϋ λιθοστρώτου-τής όδοϋ. Τότε. ή .νέ«·Χ 
βαρωνίς . έκλινεν επί τοϋ ανακλίντρου τήν 
ώχραν κεφαλήν της καί· θλίβουσα διά. τών 
χειρών τόν μικρόν τοϋ τέκνου τη ς σκούφον, 
ήσθάνθη ότι ή πτωχή της καρδία .έβΰθνζε- 
το  εις άπειρον μελαγχολίαν. . . .·

Φθάσάς παρά τφ  κ . Μπλούμ, 5 Ρ α ϋ- , 
μόνδος εΰρεν -άρξαμένην ήδη τήν Ιορτήν. 
Είσήλθεν'εις την πρώτην αίθουραν καί εύ- 
ρέθη εν μέσω όμίλού θορυβώδους καί ποι
κίλου συγκειμένου , 4ς ¿νδρών καί γυναικών' 
-φερόντων μεταμφιέσεις πάσης· εποχής..καί 
-πάσης χώρας. · Τπό τό τραχύ, φως μυρίων 
-.ηλεκτρικών λυχνιών, τό πλήθος εκείνο Ιγέ- 
λα , έφώναζεν, ¿κινείτο έν ά τα ξ ί?  καί.μετ·’ 
ελευθερίας, ήτις ήτο μέν ευχάριστος, άλλά". 
εκ τών ομιλιών καί τής. στάσεως ενός 4- 
κάστου. εδιδεν -■είς τήν έορτήν ξόψιν. δημο

σίου τινός χοροϋ. Πολλοί άνδρες είχον ήδη 
εγκατασταθή είς τό κύλικεΐον, κάίτοι ·τό. 
μεσονύκτιον δέν έσήμανεν έτ ι- έτρώγΟν καί 
έπινον, προ τών αυστηρώς έπιτηρούντων ύ· 
πηρετών,1 μετά πόταπής λαιμαργίας- άλλοι 
χορτασθεντες ήδη, —προσωρινώς 'τούλάχι- 
στον, —μετεβαινον ε ίςτό  καπνιστήριον,όπου- 
,βεβυθισμένοι εντός χαμηλών καθισμάτων; 
έκάπνιζον όγκωδέστάτα σιγάρα, έξ ών.,.· έν 
πη  άφαιρεσει τω ν, έρριψάν τινα  . εν τοϊς θύ- 
'.λακίοις τω ν. , ,

Μεταξύ δύο εμφυσημάτων ,συνδιελέγοντο 
-περί τοϋ.αμφιτρυονός τω ν, περί.τών έπιχει- 
.ρήσε.ων, δ ι ’ ών ¿σχημάτισε τήν ύπέρογκον 

. -περιουσίάν του, ώμίλουν δέ οϋτως, ωστε

θά ήτο δυσχερές νά έννοήση τις οποίον α ί
σθημα ένίκα έν τή  καρδία τω ν, τό .τοϋ φθό
νου, τό τοϋ θαύμασμοΰ ή τό τής περιφρο-, 
νήσεως: πιθάνώς καί -τά τρία άντεπροσω< 
πεύοντο εξίσου'έν τή -άμέμπτιρ εκείνη συν- 

,διαλέξει. Έάν ,έκρινέ τις έκ τή ς. φοβερά; 
καταναλώάεώς τών σιγάρων καί εκ τής α
διαφορίας των πρός τά  έπιπλα καί τού; τά : 
πητας, θά ένόμιζεν ότι συνε.νοήθησαν σιω- 
πηρώς, νά έκδικηθώσι κατά τής άναιδοϋς 
πολυτελείας τοϋ έπιδε^ίου καί. -γενναίου ε
κείνου άύδρός, όστις τούς προσεκάλεσε ν ά ' 
συμμιρισθώσι ! μετ ’ αΰτοϋ- τόν καρπόν τών 
κερδών του. ’ Ενίοτε, έπί τής φλιά'ς ,θύρας · 
τινό'ς ¿νεφανίζετο ή κεφαλή τοϋ. κ. Μπλούμ. · 
Έπηγαινο-ήρχετο, άκτινοβολών, μέτό.μει,·'

. δίαμα του θριάμβου ¿πί τώ ν χειλε'ων,; εύχα-
• ριστημένος. ότι αί αϊθουσαί του ήσαν πλή - 
.ρεις, ότι οί διασημότεροι άνδρες, α ί μάλλον 
υπερήφανοι γυναίκες', ϋπέστησαν . τήν άκα-

' τανίκητον έλκτικήν,δύναμιν -τών .έκατρμμυ- 
ρ/ων του, ότι έξετίμων τόν καμπανίτην του, 
τά  ΰδνα του, τά  σιγάρα‘του, . ότι έγέλων, 
Ιδιασκέδαζον, όχ\ έβοσχον μ ετ ’, άρκε'τής ο· 
ρέξεως. Άποδίδων πέριφρόνησίν άντ ίπ ερ ι-, 
φρονήσεώς, χαιρετίζων με τό. άκρον,τών δα-

• κτύλων τόν πράκτορα, δι ’ ού είχε στρατολο- 
γήση . τού; πλείστους, ό ύψίπλουτος εκεί
νος, ¿θεώριι ώς τήν γλυκυ.τέραν τών εκδι
κήσεων νά ρίπτη τήν φιλοξενίαν του ώς ρά- 
πισμα είς τό πρόσωπον. τών κεκλημένων. 
του, χαίρων ότι κατεβίβαζεν όλα τά-πλεο- , 
νεκτήματα,. ών έστερεϊτο, τά  όνόματαν.τούς. 
τίτλους, πρό τής σκαιάς υπεροχής· τοϋ με- - 
γάλου έκ χρυ.σοϋ σωρού, εφ ’Όυ ήτο ενθρο
νισμένος· . -

‘Ο Ραϋμόνδος περιήρχετο από αιθούσης- 
'είς αίθουσαν παρ.ατηρών μετά πολλής πε- 
ριεργίας τό κράμα τής μεγαλοπρεπεία; καί 
τής χυδαιότητος, όπερ. έχαρακτήριζε τήν ' 
έορτήν ταύτην. Παρετήρησε προσέτι ότι ■ 
πολλοί,είχον.μεταμφιεσθή είς ζώ α - ¿θεώρησε 

-§έ τήν εκλογήν ταύτην ώς. δείγμα ένστικτου 
εΰτελέίας, άφοϋ ήτο τόσον ,φυσικώτερον νά  
προτιμήσωσι. μεταμφιέσεις, ών ή χάρις θά 
επιδείκνυε τήν άνθρωπίνην” μορφήν. 'Τπό 

,τό σχήμα, μελεαγρίδ.ος άνεγνώρισε κυρίαν 
φέρουσαν όνομα μπισήμου καί ένδοξου οικο
γένειας- περιεκυκλοϋτο-δέ’ αΰτη ύπό τριών ή 
τεσσάρων νεανίσκων μετημφιεσμένων. είς κα- 

,ναρίνια.
Έ νφ  δέ έρειδόμενος επί θύρας παρετήρει' 

ροδόχρουν τ ι δόμινον, θιγων αυτό ελαφρώς, 
διά τομ,ριπιδίου,τοϋτο τφ  εύχεται τήν καλήν 
έσπέραν μετά τόνου λαρυγγίζοντος, έπί τ φ  · 

,σκοπφ νά ύποκρύψη τήν άληθή φωνήν του.
,Ό  Ραϋμόνδος, έκπληκτος, έστράφη καί 

είδεν ενώπιον του κυρίαν, ήτις έφαίνετο ύψη·
. λή. παχεία- ούδέν άλλο ,ήδυνήθη νά δια- 
κρ ίνη ,—ττούλάχιστον άν ήτο νέα ή γραία, 
εύμορφος ή άσχημος, — ΰπρ τάς πλούσιας 
πτυχάς τοϋ μετάξινου, ενδύματος, όπερ τήν 
¿κάλυπτεν άπό' κεφαλής μέχρι ποδών.- -

—γ Λοιπόν, ώραΐε Ισπανέ, .σέ βλέπομεν 
καί έίς τά  πρόστυχα μέρη;.

, —  Δ ιότι ήλπιζον.νά σε συναντήσω; άγ* 
.γελέ μου, άπήντησεν ό Ραϋμόνδος, μεθ’ 
ικανής δεξιότητος. . '

—  *Α! Έ καμες προόδους· βλέπω '... Πρό·

ένός έτους δέν θά ήσο ικανός νά μοί δώσης 
αύτήν τήν άπάντησιν...

.—  Μέ γνωρίζεις λοιπόν ;
—  Παρά πολύ περίεργος, αγόρι μ ου... 

Τοΰτο δεν σ ’ ένδιαφέρει.. .  Καί ποϋ άφησες 
τήν σύζυγόν σου ;

—  Παρά πολλήν περιέργειαν έχεις, ώ- 
ραΐό μου δόμινο... Φροντίσατε κάλλιον διά 
τάς ύποθέσιις σας.

— .Ά π ό  τού καλοΰ είς.τό καλήτερον—  
Ά^εξεδύθης. λοιπόν ¿ντελώς τήν βλα
χίαν σου...

Ή  συνδιάλεξες ¿ξηχολούθησε μέ τό έλα-
• φρόν τοϋτο ΰφος. Έ κπλαγείς κ α τ ’ άρχάς 
'έκ  της χάριτος, μεθ’ ή ς ή  προσωπιδοφόρος
εχλεύαζεν,— ών προσέτι σπόυδαιως ύποδεέ- 
στερόςέν τή πάλη ταύτη , καθ’ ότι έγνωρί- 
ζετο ύπό τοΰ · αντιπάλου του, ■ ένφ αύτδς 
δέν τόν ¿γνώριζεν,— ό 'Ραϋμόνδος άντέστη 
|ν τούτο ι;, μεθ! ικανής Ιτοιμότητος. ’Ολίγον 
κ α τ ’ ολίγον έξήφθη καί άπήντα ούχί. άδε- 
•ξίωςεϊς τά  σκώμματα, άτινα τφ  έξηκόντιζον
• μ ε τ ’ εϋφυίας μάλλον ή κακίας. Εύρε, μετά 

μικρόν, τόσην, έύχαρίστησιν είς τήν παιδιάν 
ταύτην, ώστε, μόλις διεκόπη ή συνδιάλεξις, 
ή πρώτη αύτοϋ σκέψις ητο ν ’ άκολουθήση 
τό ροδόχρουν δόμινον, όπως άνακαλύψη τό 
όνομά.του- άλλ’ εκείνο έξηφανίσθη εντός 
τΟϋ πλήθους. Χωρίς νά τό έννοή καλώς, 
ήσθάνετό πρός αυτό τήν ίδιάζουσαν εκείνην 
ευγνωμοσύνην, ήν αίσθάνεσθε πρός τούς αν
θρώπους, οΐτινες παρέσχον ύμίν τήν ευκαι
ρίαν νά τοΐς άποδείξητε ότι είσθε ευφυείς. 
Τή ήτο επίσης λίαν ύπόχρεως διά τάς λε
π τά ; φιλοφρονήσεις, ών παρ ’ αύτής Ιτυχε, 
φιλοφρονήσεις χαριέστάτας, συνδυαζομένας 
πρός άκακα σκώμματα, τοϋθ ’ όπερ άπέδιδεν 
•αύταϊς' πλιιοτεραν άξίάν. Έ νφ  δέ έπανήρ- 
χετο είς τόν οίκον, ό νοΰς του δέν απεσπάτο 
άπό τής γυναικός εκείνης, ής είδε μόνον 
τούς καστανούς οφθαλμούς. «Ποϋ μ εγνώ- 
ρισε ; Πώς γινώσκει περί εμοδ όλα εκείνα, 
τά  όποια μο ί.ε ίπε;» Τοιαύτας ¿ρωτήσεις ά· 
πετεινεν όλονέν είς εαυτόν καί μή δυνάμε- 
νος ν ’ άπαντήση, δυσηρεστεϊτο σφόδρα, 
τοϋτο δέ προέδιδεν αρκούντως τό ζωηρόν 
ένδιαφερον, όπερ ήσθάνθη-αίφνιδίως διά τό 
μικρόν τούτο συμβάν.
. '  Ό  'Ραϋμόνδος εύρε τήν σύζυγόν του ά - 

ναγινώσκουσαν έν τή  κλίνη της.
— Πώς, Κλαίρη, είπε, δέν κοιμάσθε α

κόμη, ένφ είνε δεύτερα ώρα μετά μεσονύ
κτιον !

; —  Έδοκίμασα νά κοιμηθώ, άλλά. δέν 
ήδυνήθην... Τ ίτο  ώραϊος ό χορός;

-— Ναι, ολίγον άκατάστατος, δ ι ’ ό . . 
καί .είμαι περισσότερον ευχαριστημένος ότι 
δέν- ήλθετε.

—  Διεσκεδάσετε καλά ;
—  Ή το  άρχετά περίεργος ή έορτή...

' —  Ή  κ. δέ Σιζεράκ θά ήτο βεβαίως : 
τήν συνηντήσατε ;

. Τό όνομα τοΰτο προφερόμενον ύπό τής 
συζύγου του, εϊσήλθεν ώς άκτί; φωτός είς 
τόν νοϋν τοϋ Ρα.ϋμόνδου- παρέυθύς έσκέφθη 
μή ή προσπεποιημένη ¿κείνη φωνή ητο τής 
γαρκησίας·

—  Λοιπόν, ,έξηκολούθησεν ή Κλαίρη,



διατί άπεμείνατε ούτω χωρίς ν ’ άπαντή- 
σ η τε ;... ’Εκείνην σκεπτεβδέ;

—  ’Ε γ ώ !. . .  φαντάζεσθε άληθώς τοδτο; 
. . .  Παν άλλο, βας βεβαιώ ...

Έψεύδετο ήδη . Ή  Κλαίρη έννοήσασα . 
άμυδρώς, ότι ό σύζυγός της ύπέκρυπτε τάς 
σκέψεις του, έβίγησε. Παρετήρησε κατά τάς 
ΐπομένας ημέρας, ότι ήτο άφηρημένος.Πράγ
ματι, έσκέπτετο άεννάως τό συμβάν τοϋ 
χοροϋ' ό δε τεόδος του νά βεβαιωβή εάν ήτο 
ή μαρκησία, καθίστατο άνεπαισθήτως μονο
μανία. Έσκέφθη- τέλος, οτι ό μόνος τρόπος, 
όπως άπαλλαχθή της οχληράς ταύτης σκέ- 
ψεως, ητο νά μεταβή προς ίπίσκεψιν της κ. 
δε Σιζεράκ· ουτω θά ικανοποιεί τήν πε- 
ριεργίαν του καί δεν θά εσκεπτετο πλέον τό 
ροδόχρουν δόμινον. Ά λ λω ς , δεν ώφειλε νά 
προσφέργι τό σύγγραμμά το υ 'ε ις  έκείνην,

• ητις τόσον φιλοφρονώ; έδέχθη αυτόν καί 
την Κλαίρην εις Βιαρρίτζ; ·

Καί-άνεμιμνησκετο τοϋ εις τήν Βίλλαν 
Όρτενσίαν γεύματος, τής έσπεοίδος, τών 
ευφροσύνων λόγων, ους τφ  έπεδαψίλευσε, 
των στίχων, τούς όποιους ύπεχρεώθη ν ’ ά- 
ναγνώση, τής πρώτης εκείνης ώς συγγρα- 
φέως επιτυχίας, ής ή άνάμνησις δέν έπεσκι-, 
άσθη έν τή  εύγνώμονι μνήμη του ύ π ’ άλλων 
μεγαλητέρων επ ιτυχ ιώ ν άνεμιμνήσκετο πά ν
των τούτων μέχρι τής λευκής εκείνης έσθή- 
τος, τής κεκοσμημενης δ ι’ έρυθροτάτων τ « ι· ' 
νεων. “Οσον έσκέπτετο, τόσον πλειότερον 
έπείθετο ότι ώφειλε νά την έπισκεφθή... Ά· 
πέφυγεν όμωςνά όμολογήση είς εαυτόν ό ,τ ι 
πρ_ό οκτώ ήμερων, ούδε ήδύνατο νά φαντα- 
σθή : τόν μόνον, τόν άληθή λόγον, νυν τόν 
διέκρινε: τήν άπόκρυφον επιθυμίαν νά δια
σκέδαση έτι μετά τής εύφυεστάτης' .εκείνης 
γυναικός. ’Ακριβώς δέ, οί κ α τ ’ εκείνην τήν 
ώραν . ευρισκόμενοι πα ρ ’ αύτή έπισκε'πται 
συνδιελίγοντο περίπου χοροϋ τοϋ κ. Μπλούμ. 
Ό  Ραϋμόνδος Ισπευσε νά εϊπη ότι παρευ- 
ρέθη είς τή ν διασκέδασιν ταύτην καί οτι 
ίΰφυέστατον γυναικεΐον ροδόχρουν δόμινον 
εκέντησε σφόδρα τό ενδιαφέρον του.

— ' Επληροφορήθητε τις ήτο ; ήρώτησεν 
ή κυρία Σιζεράκ μετά πλήρους άφελεΐας.

—  "Οχι, άπήντησεν ήλλασσε· τήν φ ω 
νήν της καί έκρυπτεν Ιπιμελώς τό πρόσω- 
πόν της.

—  Θά ήτο βεβαίως γραία καί δυ-^ειδής... 
Λυπηρόν τοϋτο, φίλτατε κύριε! . . .  Μή 
ερευνάτε... Έγνωρίσατε έξ αύτής ο ,τι κα- 
λήτερον είχε.

Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν, ή μαρκησία 
έπαιζε μετά ριπιδίου, όπερ ό Ραϋμόνδος ά - ' 
νεγνώρισεν . . .  ητο παρόμοιον πρός. τό τής 
προσωπιδοφόρου.

—  “Ο ,τι κ,αλήτερον είχε;' έπανέλαβεν ό 
Ραϋμόνδος άτενίζων ασκαρδαμυκτί τήν' μαρ- 
κησίαν. Δέν πιστεύω, κυρία μου.

Βλέπουσα ότι άνεγνωρίσθη έμειδίασεν.
Έξερχόμενος τής αιθούσης τής μαρκη-' 

σίας, ό Ραϋμόνδος ήρώτα εαυτόν έάν θ ’ ά - 
νέφερε τή συζύγφ του περί τής έπισκέψεως 
ταύτης. Καί διατί νά  την απόκρυψη ;... 
Ποίον κακόν Ιπραξε μεταβαίνων παρά τή 
κυρίο: δέ Σιζεράκ, ίνα τή  προσφέρη τήν μυτ 
θιστορίαν του ; . · .  Δεν ήτο τοϋτο φυσικώ- 
τατον ; . . .  Βεβαίως ν α ί. . .  άλλά καί τότε
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διά ποίον πάλιν λόγον νά το άναφέρη;
Τις .οίδεν, Ιάν ή' Κλαίρη, έν τή  νευρική 

- καταστάσει, Ιν ή  εΰρίσκετο, καί κακώς δια
τεθειμένη πρός τήν μαρκησίαν τις οίδεν, άν 
δέν-έλάμβανε παραλόγους ύπονοίας έπί τής 
αθώας ταύτης σχέσεως, ήν είχεν άνανεώση. 
Ή το  προτιμώτερον να σιωπήση καί ν.’ ά- 
ναμείνη : όπερ έπραξε. Τοιαύτη δέ είνε ή 
ε π ιδ ε ξ ιό τ η ή ν  καταβάλλει τ ις  όπως άπα- 
τήση Ιαυτόν, ώστε ό Ραϋμόνδος κατώρθωσε. 
νά πεισθή, ότι ή διαγωγή του ,αΰτη είχε 
δικαιολογίαν τήν ηρεμίαν τής συζύγου του 
καί ούχί τήν έζασφάλισιν συνεχών πρός τήν 1 
κ. δέ. Σιζεράκ επισκέψεων το ν  σόφισμα δε- 
ξιώτατον, όπερ τφ  έπέτρεπε νά καλλιεργή 
κρυφίως, τήν νέαν 'ταύτην φιλίαν, θεωρών 
πάντοτε . άμεμπον τήν διαγωγήν του.

Είνε θλιβερώτατον νά παρακολουθή τις 
τήν. Ιξελιξιν των άπειρων μικροπρεπειών, αι· 
τινες ,γεννώνται έστω καί έν τή  τιμιωτέρα 
καί άκεραιοτερα τών συνειδήσεων, όταν άρ- 
χίζη αΰτη νά δολιεύηται'τό καθήκον.

Κ «τά τόν Μάρτιον, όστις ητο ό πέμπτος 
μήν τής ένδιαφερούσης καταστάσεως τής 
Κλαίρης, ό Ραϋμόνδος έπεσκέφθη πολλάκις. 
τήν κ . δέ Σιζεράκ. Ούδ’ έζήτει νά διευ
κρίνιση τοός λόγους, δΓ οδς έτέρπετο έν τή 
συναναστροφή της. Άφ.ήκεν εαυτόν νά κυ- > 

,ριεύηται ύπό τής συμπάθειας, ήν τώ  ■ ενέ- 
πνεε, καί δέν έζήτει νά όρίση ακριβώς τήν'. 
ποιότητα τοϋ αΐσθήμαάος. τούτου, προαι
σθανόμενος, ίσως, έξ ένστικτου, ότι τό κα·

• λήτερον μέσον νά θεωρήται άθώον τό α ί
σθημά του ήτο νά μή άναλύη αυτό. Αί 
συνδιαλέξεις των συνίσταντο συνήθως ίκ  
κομψών καί ευφυών, χαριεντισμών, έν οίς ή 
μαρκησία παρενέβαλλεν από καιροϋ είς και
ρόν, ότέ μέν άμυδράν φιλαρέ,σκειαν, ότέ δ ’ 
έλαφράν είρωνίαν, μετά πολλής λεπτότη- 
τος όμως, άπαράλλάκτως, όπως πτερνίζητις. 
καλόν ίππον, ούχί ίνα έξαγριώση αυτόν, 
ά λ λ ’ ίνα τόν παροξύνη ολίγον. Ά ντήλασ- 
σον πολλά; φιλοφροσύνας, έκίνουν εφαμίλ- 
λως τήν περιεργίαν άλλήλων, όπως κατά 
τήν έσπέραν τοϋ χοροϋ : έκείνη, προκλη
τική καί σκώπτική, έπανορθοϋσα. διά τίνος 
σαρκασμού τήν. έντύπωσ.ιν υπόπτου βλέμμα
τος ή. μειδιάματος, όπερ "άκουσίως άπέτεινε 
πρός τόν ώραίον βαρώνον, οΰτος δέ άπαν- 
τώ ν δ ι ’ αστραπών πνεύματος, σκώπτων 

^επίσης ή χαριεντιζόμενος, άλλά προχωρών, 
•άρέσκων όσημέραι πλειότερον, διότι έφαί- 
νετο αδιάφορος πρός τοϋτο καί διότι ή επι- 
φόλαξις, δ ι ’ ής έθωρακίζετο, δέν ήτο ίκανή 
νά κρύψη είς τήν έμπειρον' οξυδέρκειαν τής 
μαρκησίας μίαν τών πυριφλεγών εκείνων 
καρδιών, άς ετίμησε πάντοτε δι’ ιδιαιτέρας 
ύπολήψεως. Ή  ήμέρα, καθ’ήν 0 Ραϋμόν
δος επινε, περί τήν πέμπτην ώραν., τό τέϊον 
έν τή-αίθούση της·, ήτο ήμέρα πλήρης ηδονής 
καί γοήτρου. Καίτοι όλίγην δίδων σημα
σίαν είς τοός τίτλους, έκολακεύετο μεγάλως. 
εκ τής οίκειότητος ήν άπέκτησεν εν ούτω 
βραχεί διαστήματι έκ τών περιποιήσεων καί 
τών λεπτοτάτων φιλοφρονήσεων, άς 'ιφ  
απέδιδε κυρία τόσον υψηλή; περιωπής. 
Παρ’ αύτή έλησμόνει τάς άπειρους φροντί
δας ή τάς δυσαρέσκειας τοϋ βίου, τήν κα
τήφειαν τής Κλαίρης, τούς μελαγχολικούς

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

ρεμβασμούς, οΰς καθ’ ίκάστην ώς έγκλημα: 
τώ  κατελόγιζε, τήν έπί ολοκλήρους ώρας: 
σιγήν της, τούς στεναγμούς γυναικός έγκα« 
ταλελειμμένης, τάς αλλεπαλλήλους έρωτή*· 
σεις ζηλοτύπου γυναικός, οσάκις έπανήρχετο 
εν τώ  οίκςρ του. . ’Εν τ ή ’μικρ^ έκείνη α ι
θούση, έν ή είχε πλέον τήν θέσιν το.υ έπί 
ανακλίντρου, μέ τό πρόσωπον έναντι τοϋ 
φωτός, ένφ έκείνη τουναντίον έστρεφε τά  
νώτα πρός τό -φώς ώς πράττουσιν όλαν 
μετά τό τεσσαρακοστόν έτος τής ηλικίας: 
τω ν ,—  πλησίον τής εύπαιδεύτου εκείνης φί
λης, τής νοήμονος καί εύφυοϋς, τής γ ινω - 
σκούσης καί μαντευούσης. τά  πάντα, τής 
έχούσης .έτ ι τρυφεράν καρδίαν, .τής τόσον 
καλής, τ,όσον έπεεικοϋς πρός τοός άλλους, 
ώστε-μάλλον είς τήν εύσπλαγχνίαν της ώ*· 
φείλοντο τά. ρφάλματά τη ς, ό Ραϋμόνδος 
ήσθάνετο· τόσην άνακούφισιν ·έν τή καρδίρρ, 
όσην τουναντίον φοβιράν πίεσιν, άμα έξήρ- 
χετο τής θερμής έκείνης ατμόσφαιρας καί. 
επορεύετο πλησίον τής Κλαίρης.

•Ούτω δέ διήρχοντο α ί ήμεραι. Ή  άνοι-· 
ξις έπανήλθεν.... Ά λ λ ’ 5 Ραϋμόνδος δέν 
μετέβαινε πλέον είς τήν δεξαμενήν, όπως. 
ριμβάζ/ι ή συγκινήται έν τή θέα ώραίων 
καί σεμνών νεανίδων, ών ήδύνατο νά είνε' 
ό σύζυγος, μικρών. ξανθοβοστρύχων πα ι
διών, ών ήδύνατο νά . είνε 5 πατήρ. Είχε 
κατασταθή· ό ,τ ι ή Κλαίρη πρό δεκαοκτώ- 
μηνών ήύχετο : σύζυγος «παρισινός», ώς 
Ιλεγεν έκείνη,- άποδίδουσα είς τήν ' πλήρη; 
ματαιότητος ταύτην λέξιν, άπαράμιλλον· 
έξευγενισμόν καί τελείαν κομψότητα. Πα
ρισινός σύζυγος: ήτοι κύριος, όστις άφίνει. 

•τήν έγκυον:σύζυγον ν ’ άπαυδά άναμένουσος 
καί πλέκουσα χαριέ’στατα σκόυφάκία, μ ι- 

>κροσκοπικά υποκάμισα, ώντό  μαλλίον κατε- 
βρέχετο πολλάκις έκ ιώ ν  δακρύων της, ενώ. 
εκείνος έγέλα, διεσκέδαζε, ήκροάτο αστείων- 
ανεκδότων παρά μαρκησία τ ιν ί, άγαπώση—  
καίτοι ήλικίας καθεστηκυίας,— τούς άνδρας. 
νέους έ τ ι . . , .  Τούτου ένεκα, ή Κλαίρη μετέ- 
βαινεν ενίοτε είς τόν περίβολον- Μονσώ, ώ ς 
άλλοτε έπραττεν ό 'Ραϋμόνδος, καί έβυθί- 
ζετο εις μακράς σκέψεις, -ών τό συμπέρασμα 
ύπήρξεν έσπέραν τινάτοϋ Μ αίου.-ότι.ή τ α —- 
λαίπωρος.:γυνή ήσθάνθη έπίσης έαυτήν . . . 
δυσΤυχεστάτην ·!

("Επεσαι αυνέχεια)

ΡίΪΣΙΚΗ. ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

ΛΗΣΤΗΣ ΚΑΙ ΑΜΑΞΑΣ

(Μ ΰΟ ο ς Κ ρ ίλ ώ φ )

Meaa βέ βίμνο, Ρράίυ,' σ τ 6 δρόμο ξαπλωμένος. ι 
' Λ·(ι«τίιΐ έπαραμόνευε κρυμμένο«,

Καί, δμονο; μ’ äpxoöäa.πεινααμένη,
Βλέπει τριγύρω άγρια,, xat βϋμα περιμένει.

Α ίφνης παρατηρεί,
'Αμάξι Φ ορτωμένο προχωρεί.

— Ώ  I’ψιθυρίζει δ ληβτή«· — «Βέβαια τό άμάξΐ- 
βά  *ου6αλτ| οττ,ν άγορά βελούδο καί μετάξι.
Δ ί Bi χαβζ ή  ’μέρα σου, πρόσεχε, κακομοίρη,

0ά  ιύγη σήμερα τό ψωμοτύρι».
Ώ ς τόσο τδ άμάξι πλησιάζει.
Ό δέ ληστής— «στάσου» φωνάζει,

ϊ

Καί ρίχνεται στον άμαξα μέ ρόπαλο χονδρό,
Μ* παλληκάρι ετνχε χι’ δ άμαξα; γερό 

ΕΚαί τόν ληστή άντίκρυσε μέ δυνατό δοκάρι, 
Στέκεται γιά τδ ποδγμά του, δέ βελει νά τδ χάση, 

Ό ήρονάς μου δέ, γιά νά τό πάρη,
Μέ πόλεμο ’ίιάσδη  νά τ ’ άρπάξη- 

Κ’ ή  μ άχη ίγεινε μακρά. καί πεισματωδεστάτη.
Π ολλατου δόντια έχασ'δ  ληστής,

Τοϋ έσπασ’ ένα χερι, τοϋ βγήκε τώνα ’μάτι,
Πλήν Ιμειν' δ καχούργος στδ τέλος νκ η τή ς .

Τόν σχότωσε τόν άμαξα καί τρέχει ■ μέ,σπουδή
Τά λάφυρα .νά ίδή. ' .

Καί τ ί  δαρρεΐτ’ έκέρδησ’ άπ’ αότό τό φόνο ; 
Εύρήκε στό άμάξι του αδειαις μποτίλλιαις μόνο I

. Πόσα κακά .στον κόσμο δέν γίνονται συχνά 
Γιά πράγματα μηδαμινά I . . .

Π . Α .  Α βίωτης

Ε ΙΛ Η 2 Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ 0 Ϊ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Ή  Α . Μ. ή  βασ ίλ ισσα  άνεχώρησε ■ τή ν .π ά ρ ελ -  
•θουσαν Π έμ π τη ν  μ εταβα ίνουσα  ε ις  Π ετροΰπολ ιν , 
'■ίνα παρευρεδή ε ίς  τόν τοκετόν τή ς  Μ . Δόυκίσσης 
’ Α λεξά νδρ ας .— Τά ε γ κ α ίν ια  το ϋ  νέου σιδηροδρό
μου  Π ειρα-ιώς-Λ αρίσσης γενή σο ντα ι έν  Π ειρ α ιε ϊ 
•τήν 25 Μ αρτίου ,από  1ης δε ’ Α π ρ ιλ ίο υ ,τ ιθήσ ε,τα ι 

’■ -είς χρή σ ιν του κοινού ολόκληρος ή  γραμμ,ή του
: σιδηροδρόμου Π ατρ ω ν-Π ύρ γο υ .— Σ υ'νεπείμ  τής

* ά  Κ ύθηρα δ ια γω γή ς  τ ώ ν ’Ι τα λ ικ ώ ν  π λ ο ίω ν , 
... α π εσ τα λ η  έκείσ ε υπό  το ϋ  υπουργείου τ ώ ν  Ν αυ-
: τ ιχ ώ γ  έξοπλ ίσθείς  τα χ έω ς  ό «Ν . Μ ια ο ύλη ς» ,
·. δ ιετάχθησ αν. δε·, κ α ί .4 τορπ ιλλοβόλα , ϊν α  ά σ ιν

έτο ιμα , πρός άπδπλουν . ε ίς  πρ ιότην δ ια τα γή ν . 
— Κ α τ ε ιδή σεις  έ κ  Βόλου ή  ε ύ  λ  ο γ  ί α  μ ετά  τή ς  

. «-λ α ρ λ  ς ,ά νέσκηψα ν θανατηφόροι ε ίς  τ ή ν  επαρ 
χ ία ν  τ α ύ τ η ν .— Κ α τ ’ επ ισήμ ους έξ  Ο ύ α σ ιγκ τώ - 
νος ε ιδή σεις  ή  α τ έ λ ε ια  τ ή ;  Κ ορινθιακής σταφίδος 

ε ν τ α ίς 'Η ν .Π ο λ ιτ ε ϊα ις ,σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η έ ν  τ ώ  έλ ευ -  
·θέρφδασμολογίω ,μ έλλει δ έ νά ψ η φ ισ θ ή υ π ό  τ ώ ν ’ Α -

,. Β ο υ λώ ν .— Ή  αδελφότης τ ώ ν  εν  ’ Α θήναις
Ή π ε ιρ ω τ ώ ν  έτέλεσ ε τή'ν παοελθοϋσαν Κ υρ ιακήν έν 
’ Α θήνα ις μνημόσυνον ύπέρ  τ ο ϋ  πρό τ ίνος έν  Κ/πό- 
λ ε ι  άποθανόντοςέθνικοϋ ευεργέτου κ .  'Η ροκλέους 
β α σ ιά δ ο υ . —  Α ί έκ  κ α τα να λω θέντω ν  ■ ε ιδ ώ ν  μο,- 
νο π ω λ ίω ν  ε ίσ πρ ά ξε ις  κ α τά  τόν λή ξα ντα  Φεβρουά- 

;. #ιον άνήλθον τό  όλον ε ίς  δρ. 5 5 6 ,1 0 2 , .  ένώ  κα τά  
ϊ  τό ν Φεβρουάριον το ϋ  1889  ήσαν 5.4ί·,95.3· ά π ’
> ,ά ρ χ ή ς  δέ το ϋ  ετόυς 1890  μ έχρ ι τέλο υς  Φεβρουα- 
ΐ  φ ίο υ  ε ίσ επράχθησαν δρ. 1 ,2 1 1 ,3 8 9 , ενώ  κ α τά  τό
• α ντ ίσ το ιχ ο ν  δ ιά σ τη μ α  τοϋ  παρελθόντος έτους ε ίσ - 

«πράχθη σαν δραχ. 1 ,1 9 1 ,2 4 3 .— Έ νεκρ ίθη  ύπό
\ τ ο ϋ  υπουργείου τ ώ ν  Ε σ ω τε ρ ικ ώ ν  ο προϋπολογι-· 

-σμόςτοϋ ταμ ε ίο υ  τ ή ς  οδοποιίας δ ιά  τό  έτος 1890·
: κ α τά  τούτον τά  μ έν  έσοδα, τ α χ τ ικ ά  χ ά ί έκ τ α κ τ α , 

α νέρχοντα ι ε ίς  δρ; 9 ,0 1 7 , ί 8 4 ,  τ ά  δ έ έ ξ ο δ α ε ίς  
ί.· 8 ,9 9 5 ,3 8 0  δρ.·— "Ε νεκα τή ς  ά να κα λύψ εω ς  π λ α -  
, « τ ώ ν  εκατονταδράχμω ν κ α ί π εντακοσ ιαδράχμω ν 

t - .γρ α μ μ α τ ίω ν  τή ς  Ε θ ν ικ ή ς  Τ ρ απεζη ς, τ ή  προσ-
• κλήσει τή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  κυβερνήσεως,: ’ π α ρ η γγέλ - 
·,-.. «η σα ν ε ίς  ’ Α μερ ικανικόν κ α τά σ τη μ α , νέα  το ια ϋ -  
χ  * * ' « ίδ ικ ο ϋ  χά ρτο υ . ’ Α π εσ τά λη σα ν ύπό  
; τοϋ υπουργείου τ ώ ν  Σ τ ρ α τ ιω τ ικ ώ ν  α ίρ ιέχ ρ ιτο ϋ -  
; : .δ ι  έκδοθείσαι δ ια τα γα ί π ερ ί τ ώ ν  εα ρ ινώ ν  γ υ μ να 

σ ίω ν .— ’Α π εβ ίω σ εν  ό έκ  τ ώ ν  π ρ ώ τω ν  τοϋ. Έ θμ ι- 
Χοϋ ΙΙα νεπ ισ τη μ ίο υ  κ α θ η γη τώ ν  'Ι ω ά ν ν η ς  2* 8-  
ταός, συγγραφεΰς τή ς  Η  λ  ο υ  τ  ο λ  ο γ  ί α  ςχ α ί π λ ε ί-  
« τ ω ν  επ ισ τη μ ο ν ικώ ν  μ ελ ε τώ ν .

Ε 2 Ω Τ  ε  Ρ  ι Κ Α-

Κ αγγελλάρ ιος κα ί πρόεδροςτοϋ Π ρωσίκοϋ υπουρ
γε ίου  διωρίσθη ό κ . Λ έω νΚ α π ρ ίβ ι ά ν τ ί  το ϋ  χ α ρ α ι-  
τηθέντος Β ίσμ «ρ χ , λαβόντος ήδη τόν βαθμόν 
το ϋ  στρατάρχου κ α ί τό ν  τ ίτ λ ο ν  δουκός τοϋ  Λ ά -  
ουεμβούργου .— Διάδοχος δε τοϋ  κόμητος Έ ρ -  
β ίρτου Β ίσμαρκ έσ τα ι ό έν Β ρυξέλλα ις  πρεσβευ
τή ς  τή ς  Γ ερμ ανία ς κ . ’ Α λβενσλέβεν. —  Π ερ ί τά  
μεσα το ϋ  προσεχούς ’ Α πριλίου π ερ ιπ λεύσ ε ι τούς 
διαφόρους λ ιμ ένα ς  τή ς  Μ εσογείου Γ αλλ ικός στό
λος έκ  δώδεκα π ο λεμ ικώ ν  π λ ο ίω ν . —  "Ε νεκα τή ς  
α να χ α λύψ εω ς  ρωσίδων τ ιν ώ ν ,  κ α τα γ ινο μ ίνω ν  ε ίς  
π ο λ ιτ ικ ά ; ραδ ιουργίας, έ ν τ ώ  Π α νεπ ισ τη μ ίω  τη ς  
Β α σ ιλ ε ία ς , έ ν  Ε λ β ε τ ία ,  άπηγορεύθή  ή  ε ίς  τό 
Π α νεπ ισ τή μ ιο ν τοϋτο  έγγραφή ώ ς  φ ο ιτη τρ ιώ ν  
γ υ να ικ ώ ν  ξένη ς έθ ν ικό τη το ς.— Ή  Β ουλγαρ ική  κ υ -  
βέρνήσις δ ια π ρ α γμ α τεύ ετα ι νέον ο άνεω ν έ ξ  80  
εκατομμυρ ίω ν φράγκ . πρός κα τα σ κευή ν  ν έω ν  σ ι 
δηροδρομικών γ ρ α μ μ ώ ν .—  ’Α πό τή ς  παρελθόύ- 
σης Δ ευτέρας ή  πόλις  τή ς  θ εσ σ α λό ν ΐκη ς  φ ω τ ί
ζ ε τα ι δ ι ’ ή λεκτρ ιχοϋ φ ω τό ς. ι.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

■ Έ ν  τ ώ  δήμιρ Ν ηλείας τή ς  επαρ χ ία ς  Βόλου ε ύ -  
ρέθησαν ίξ .μ αρ μ άρ ινο ι σαρκοφάγοι μ ή κ ο υς ’δύο 
μ έτρ ω ν κ α ί π λ ά το ς  9 0 )0 0 , κατεσκευασμένο.ι έκ  
μαρμάρινων π λ α κ ώ ν , λ ελ α ξευμ ένω ν  κ α τά  τό έ -  
σω τερ ικόν κα> φερόντω ν διάφορα κο σμ ή μ ατα . Ά -  ' 
π α ν τε ς  ε ιν ε  πλή ρ ε ις  ό σ τέω ν , κ α ί άνήκουσ ιν ε ίς  
Ρ ω μ α ϊκ ή ν  επ ο χ ή ν , δ ιότι ε π ’ ομδενός α ύ τ ώ ν  ε ύ -  
ρεθη τό σημεΐον το ϋ  σ ταυροϋ. —  Νέον βαλανεΤον 
εΰρύτερον το ϋ  πέρυσ ι παρά τό έν  ’Α θήνα ις  Ό -  
λ υμ π ιε ϊο ν  εύρεθέντος άνεκαλύφθη  έν  Έ λ ε υ σ ιν ι .— 
Ά  «εγειρόμενης ο ικ ία ς  τ ινό ς  έν  ’ Α θήνα ις  ά νεκα - · 
λ ύ φ θ η  αρχαίος μαρμάρινος τάφος π ερ ιέχ ω ν  διάφο
ρα π ή λ ινα  άγγεΤα άρ χ α ΐα , έ ν  ο ΐς λήκυθος μ εγάλης 
αξ ία ς  κ α ί λ επ τό τα τη ς  τ έχ νη ς  φέρβυσα κ α λ λ ιτ ε -  
χ ν ικ ω τ ά τα ς  έ γχ ρ ω μ ο υ ; πα ρ α στά σε ις , δύο Ά ρ -  
π υ ίά ς  έ π ί  τή ς  κ ο ιλ ία ς , έ π ί  δέ τ ο ϋ  λα ιμ ο ϋ  τόν Ή -  
ρακλεα^ π α λ α ίο ντα  πρός τόν Κ ένταυρον Νέσσον· 
κά τω θεν τή ς  παραστάσεώς τ α ύ τ η ς  φ έρετα ι ή  λ έ -\  
ξ ις  Ν ΕΤΤΟ Σ δ ιά μ ε λ α ν ο ϋ  χ ρ ώ μ α το ς . 'Η  λ ή κ υ -  
θος εχ ε ι ύψος ύπέρ τό μέτρον κ α ί περ ίμ ετρον ή- 

’ ¡ά ίσεως μέτρου.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ ν  τ ή  τ ελ ε υ τ α ίμ  συνεδρία τή ς  έν  ’ Α θήνα ις έ -  
π ισ τη μ ο ν ική ς  ετα ιρ ία ς  ό γρ αμ μ α τεύς  α υ τή ς  κ.
Μ . Ε ύα γγελ ίδ η ς , ώ μ ίλη σ ε  περ ί το ϋ  άποθανόντος 
Κ . Ή ράκλεούς Β ασ ιάδου, μεθ’ δ ό κ . Π . Καρο- 
λ ίδ η ς , . όρμηθείς Ικ τ ίνος π α ρ ά  τ ά  ερ ε ίπ ια  τή ς  

■ κ α τά  τ ά ς  έχβολάς το ϋ  Βορυσθέντος κε ίμ ενη ς 
Ό λ β ι ο π ό λ ε ω ς  εύρεθείσης ε π ιγ ρ α φ ή ς , γ ε -  
γραμ μ ενης οι ελλην ικού  αλφαβήτου ά να μ εμ ιγ - 
μ έ νο υ μ ε τά  σ το ιχ ε ίω ν  α γ νώ σ τω ν  έ ξ  ετέρας έ π ι-  
γραφής, έξεθηκε τά ς  διαφόρους τ ώ ν  Ρ ώ σ ω ν αρ
χα ιολόγω ν γνώ μ α ς  περ ί τη ς  γο τθ ική ς κ α ί ε λ λ η ν ι
κή ς ή  σκυθοελληνικής κ α τα γ ω γ ή ς .τή ς  επ ιγρ α φ ή ς  
τ α ύ τ η ς , κ α ί ω μ ίλη σ ε  π ερ ί τή ς  εμπορ ίας τώ ν  
Μ ιλη σ ίω ν  πρός τ ά ς  νο τ ιοανατολικός χώ ρ ας τή ς  
Ε υρ ώ πη ς κ α ί τή ν  μέσην ’ Α σ ία ν , έ ξ  ώ ν  ερ μ ηνεύε
τ α ι δ ια τ ί  ό Η ρόδοτος έχ ε ι τ ελ ε ιο τ έρ α ςγ εω γρ α φ ι
κός γ νώ σ ε ις  π ερ ί τ ώ ν  μερών το ύ τω ν , ή  οί μ ετα 
γενέστερο ι γ εω γρ ά φ ο ι, κ α τό π ιν  δε ό χ · .·θ . Μ ιχα- 
λόπουλος ύπερήσπ ισ ε τή ν  γ νώ μ ή ν τ ο ϋ  Λ ό τζ ε ,κ α θ ’ 
ή ν  κ α ί έ κ  δύο α π ο φ α τ ικ ώ ν  προτάσεων δυνάμεθα 
έν  τ ώ  γ  σ χ ή μ α τ ι το ϋ  συλλογισμ ού νά  λ ά β ω μ εν ' 
συμπέρασμα δλως όμοειδές κ α ί α ντά ξιο ν το ϋ  ε κ  
θ ε τ ικ ώ ν  ή  Ικ  θ ε τ ικ ώ ν  άμ α  κ α ί αρ νη τ ικώ ν προτά 
σεω ν άπορρεόντων συμ περ ασ μ άτω ν, ή ν  ε ιχ ε  δ ι-

Ε Β Δ Ο. Μ Α Σ

αμφ ισβητήση  έν προγενέστερα συνεδρία δ κ . Δ .

Δ . Κ ώ νσ τα ς  Ό  Σ τά νλ εϋ  δ ιαμ ένω ν έν  Καίριμ
κ α τ α γ ίν ε τ α ι ε ίς  τή ν  συγγραφήν το ϋ  νέου β ιβλ ίου  
του , όπερ ήδη έχ ε ι γράψη  κ α τά  τό ή μ ισ υ .— Κ α τά  
πρόσφατον σ τ α τ ισ τ ικ ή ν  έν Γ α λ λ ία  έδημ ο σ ιεύθη - 
σαν κα τά  τό  έτος 1889  : 1 4 ,8 1 9  μυθ ισ τορήματα  
κ α ί ά λλα  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α ,κ α ί5 ,560  μ ο υσ ικα ί σ υ ν
θ έσ ε ις .—  Ο Ε λ λ η ν κ . Σ .Ζ αφειρόπουλος,δαπάνα ις 
το ϋ  οποίου δ πρός διάδοσιν τ ώ ν  Έ λ λ .  γρ αμ μ ά
τ ω ν  Σύλλογος Ιξέδωκε τους χάρτας τ ώ ν  έ λ λ η ν ι-  
κώ ν  χ ω ρ ώ ν , προσήνεγχεν ώ ς  δώρον άπα σαν τ α ύ 
τη ν  τήν συλλογήν τ ώ ν  χ α ρ τώ ν  πλο υσ ίω ς  δεδε- 
μ ένη ν δ ιά  το ϋ  συλλόγου πρός τόν Δ ιάδοχον.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Έ ν  το ϊς  έρ ε ιπ ίο ις  το ϋ  πρό τ ίνος πυρποληθέντος 
θεάτρου τή ς  Ζύρίχη'ς άνευρεθη έσφραγισμένον 
οεμα περ ιέχον τ ή ν  μ ο υσ ικήν , το ϋ  «Τ α γχ ό ϋ ζ ερ » , 
το ϋ  γνω στο ύ  μελοδράματος τοϋ Βάγνερ , γεγραμ -
μ ενη ν ιδ ιοχείρω ς ύπό  το ϋ  μεγάλου διδασκάλου.__
Ό  εκ  Ζακύνθου μουσικοδιδάσκαλος κ . Δ ιονύσιος 
Λ α υρ άγκας, το ϋ  οποίου μουσ ικά  τ ινα  τ εμ ά χ ια  έ -  
βραβεύθησαν έν τ ή  Ε κθέσ ε ι, τ ώ ν  ’ Ο λυμ π ίω ν , με
λο π ο ιε ί δράμα ύπό τόν τ ίτ λο ν  ’ Α λ α μ ά ν ο ς ,  
ου τό λ ι μ π ρ έ τ τ ο  ίγρ ά φ η  ύπό τοϋ  ήμετέρου 
συνεργάτου κ . Δ . I .  Μ άργαρη — Π ροσεχώς έκδο- 
θή σετα ι ύπό  σατυρικού τ ίνο ς  φ ύλ λο υ , έν  Β ερολ ί- 
ν φ ,  «Λ εύ κ ω μ α  Β ίσ μ α ρ κ» , δπερ θά π ερ ιέχη  τό 
σύνολον τ ώ ν  ε ίς  τό πρόσωπον το ϋ  καγγελλαρ ίου  
δημοσιευθεισών γελο ιογραφ ιώ ν άπό το ϋ  1849  αχρ ι 
τ ο ϋ δ ε .— "Ε κθεσ ις νέου είδους έ γ κ α ιν ίζ ε τα ι κα τά  
τόν Μ άιον έν  Βόννη διοργανιζομένη ύπό  τή ς  ε π ι 
τροπής το ϋ  Μ ο υ σ ε  ί ο υ  Β ε  τ  χ  όβ  ε  ν . Ή ’Έ κ — 
θεσις α ΰ τη , ή τ ις  θά όνομάζητα ι Έ κ θ ε σ ι ς Β ε τ -  
χ ό β ε ν ,  σκοπόν έχ ε ι ά π ο κ λ ε ισ τ ικ ώ ς  τή ν  έξ έ τα σ ιν  
κα ί μ ελέτη ν  το ϋ  βίου- κ α ί τ ώ ν  έργων το ϋ  δ ιάση 
μου διδασκάλου. Π άντες  οι κα τέχ ο ντες  ά ν τ ικ ε ϊ-  
μ ενα , χειρόγραφα , είκόνας ή  ο ίαδήποτε ά λ λα  έγ 
γρ α φ α , προσεκλήθησαν νά  κα ταθέσω σ ι τ α ϋ τ α  έν  
τ ή  Ε κθεσει. Δ ιάφοροι σ υ να υλ ία ι θέλουσι τ ελ ε -  
σ θ ή , μ ετα ξύ  δε τ ώ ν  π ο λλώ ν δ ιακεκρ ιμ ένω ν κ α λ -  
λ ιτ ε χ ν ω ν ,  ο ιτ ιν ε ς  θα λα βω σ ι μέρος, αναφέροντα ι 
δ ’ Ιω ακε ίμ  κ α ί ή Κ λάρα Σ χ ιο ύμ α νν . — Ή  π ρ ώ τη  
γερμανική  παράστασ :ς  το ϋ  μελοδράματος: Ά σ ρ α ή λ  
το ϋ  βαρώνου Φ ραγκέττη , ή τ ις  έξετελέσθη  έν  τώ  
οημ οτικώ  θεατρω  τοϋ  'Α μβούργου, ε τ υ χ ε ν  έ χ τ ά -  
κ τη ς  ε π ιτ υ χ ία ς .—Έ ν  τ ώ  θεάτρω  Σ ά ν - Κ ά ρ λ ο  
τή ς  Λ ισσαβώ νος Ιπ ικρατεΓ  έθιμον ΐκ α νώ ς  π α ρ ά 
δο ξο ν: Κ α τ ’ έτος παραστάνουσ ι κ α τά  τά ς  τ ε λ ε υ 
τ α ία ς  ημέρας τ ώ ν  άποκρέων μελόδραμα . . .  μ « -  
τη μ φ ιεσ μ ένω ν . Ο ύτω ςέφ έτο ς παρεστάθη  ό Κ ο υ -  
ρ ε υ  ς το ύ  Ρ οσσ ίνη , έ ν  ώ  π ά ν τα  τά  μέρη τ ώ ν  ά ν -  
δρών έφ ά λη σα ν ύπό γ υ να ικ ώ ν , π λ ή ν  τ ο ϋ φ ιγ α ρ ώ *  
τοϋτο  δέ δ ιότι ή  κυρ ία  Π άσκα ήρνήθη νά  σ υ μ μ ε -  
τα σ χ η  ε ις  τή ν  μ ετα μ φ ίεσ ιν  τ α ύ τ η ν .

11

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Μ. A. Κ ω ν ]π  ολ  ι ν  . Ά ν άνεγινώσκετι μετά προσ- 
οχής τήν σχετικήν άγγελίαν, θά Ιβλέπατε δτι τό 
Α ε ό χ ω μ α,οπερ θ’ άποτελέσωσιν αότάταϋτά τά συμ- 
πληρ»θέντα δελτία, ποοσφερθήσεται βραδύτερον. Μετά 
τινας ημέρας, θτε θά κηρΰξωμεν τήν λήξιν τής προ
θεσμία;, ήν έδώκαμεν διά τήν έπιστρορήν των,θά γρά- 
ψωμεν γενικώς καί μερικώς περί τών διαφόρων άπαν- 
τησεων.—Β. Σ. A. Α. καί Π. Σ. Ρ ό 6 ο ν . ’Ελήρθη- 
σαν.—Σ. Σ. Μ ό σ χ α ν .  Έλήιρθησαν. Εόχαριστοϋμεν. 
— Δ α ρ δ  ίνιρ . Πολό άπατάσθε,άν τό νομίζητι ακόμη. 
Καί αότοί οί κόραχες, οιτινες έλεγετο, 8τι ϊζων διακό
σια Ιτη, ίμφιβίλλομεν 3ν υπό τάς συνθήκας της
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? : 
•i-

σημερινής ζωής, τήν δίαιταν, t i ;  άγρυπνίας... δύναν- 
τα ι νά Ιπιδείξωσι τήν άλλοτε μακροβιότητα.—Κ. Β.
Β όλ  ο ν .  Γράφομεν. — Μ. Κ. Κ. Σ μ ύ ρ ν ή ν .  Έ λή- 

-«ρθη. Ένεγράφησαν. Εΰχαριστούμεν εγχαρδίως,— Κ. Μ. 
Καί του μεγάλο« μουσικού Χένδελ ό πατήρ η το ιατρός 
καί τόν υιόν νομομαθή έπόθει νά καταστήση- ά λλ ’ ή 
κλίσις ΰπερίσχοσε τή ; πατρικής θελήσεως καί τό θειον 
•πϋρ, δπερ έκρύπτετο εν αΰτφ,έξηκόντισε τοιούτον λαμ
πρόν pipi ττ,μ κεφαλήν τον άχτινωτόν, ώστε οί ’Αγγλοι 

. θανόντα τόν ένεταφίασαν έν Ούέστμινστεο, καταλέξαν- 
τες αύτόν μεταξύ τών μεγάλων άνδρών των, τοΟΘ’ίίπερ 
ώς νομομαθής βεβαίως Σέν θά ήξίούτο. ’Αν ύπάρχη 
? ίι θειον πϋρ, βεβςιιώθητε 8τι θά το Ιννοήσωσι καί οί 
γονείς σας.—Μ. Σ. "Αν εΐνε τόαη ή μετριοφροσύνη 
σας ωοτε νά πιστεύητε, ότι πάντες οίσδνεργασθησόμε- 
νοι εις το Λ ε ú κ ω μ »  είνε εύφυέοτεροι ύμών... χαΐ 
δι’ αύτό-δειλιάτι, τότε... τότε βεβαίως θά γράψητε 
πολύ ¿paca πράγματα. — Π. D. Σχετικήν πρός τό περί 
τών κνημών τής (ΐαοιλίσσης τής 'Ισπανίας άνέκδοΊον 
«δρομεν καί τήν Ιξής άνέχδοτον δημώδη παράδοσιν : 
«Μιά φορά X* έναν καιρό ήταν δ/ας ξυλάς, καί αύτός ό 
ξυλάς πολύ ¿φοβούνταν τόν Βασιληά, γιατί νόμιζεν,δτι 

■ i  Βασιληάς είνε άλλοιώτικος άνθρωπος' λοιπόν ετυχε 
μιά φορά νά πουλήοη τά ξύλα του ’ς τδ παλάτι καί τον 
είπαν οί άνθρωποι νά άνεβή άπάνω ’ς τδ Βασιληά γιά 
νά  πάρη τόν παρά του. Ό ξυλάς ά'μα άκουσε αότό, ά- 

. φησε άμέσως καί τδ ζώό του χ'όλα καί έτρεχε νά φύγη 
γλήγορα, Τόν πχιάνουν οί άνθρωποι έχει τού παλα
τιού : βρέ άμάν, έλα νά πάς 'ς τό Βασιληά νά πάρης 
τόν κόπο σου, αύτός 5έν ήθελε· ύστερα άπό πολλά κα- 
ταπείοθηκε νά πάη, άλλά έτρεμε ' ’ς τής σκάλαις ’πού 
Ανέβαινε. "Οταν έφθασε ’ς τον Βασιληά καί τον ειδε ξα- 1 
πλωμένον άπάνω ς τά παχειά στρώματα, διόλου δίν

τόν ’φοβήθηκε. — Δέ μού λές, λέει, σύ είσαι δ Βασι- 
ληάς Μάλιστα, έγώ είμαι, τοΰ Χέει δΒασιληάς. —Ά  I 
χ’ εγώ ’νόμιζα πώς χάτι θά είσαι· ’νόμιζα, άκόμα πώς 
θά σ’ έχουν άπό ’δώκ’ άπό ’κεϊ χ ίλ ι ’σερδαρέοι καίσυμ- 
βουλάτοροι ! Άφοϋ ’πληρώθηκε άπ’ τόν Βασιληά ό κα
λός μαςξυλάς,πάει’ς τό σπίτι του αρπάζει εναπαληοφού- 
στανο τής γϋναίκας του, τό ράφτει όλίγο καί τό γεμί
ζει άχυρα κοί ’ξαπλόνεται κ’ αύτός άπάνω. Τήν άλλη 
τήν ήμέρα τόν φωνάζει ή γυναΐκά του νά πάη γιά ξύ
λα , αύτός τίποτε. Βρέ άνδρα, σήκου, τόν λέει, γιατί 
δέν έχουμε ψωμί, αύτός όχι. Τώρα πού είδα πώς είνε 
δ Βασιληάς, είμαι Βασιληάς κ’ έγώ, τελείωσε, 3έ δου
λεύω πλειά .— □. Σ. I. ’Αλλοι τόποι άλλοι πόθοι. Πα
ράδειγμα : . ' 1 .

Quand i l  pleut en août,
Il pleut miel ef moût.

Ά λλά λέγουσι τούτο οί Γάλλοι, διότι Ικεϊνοι δέν έχου- 
σιν άπλωμένην σταφίδα. ΙΙαρ’ ήμΐν τούναντίον,οί πλεΐ- 
στοι δπολογίζουσι τήν περιουσίαν καί τά είσοδήματά 

. εων κατά τάς διαθέσεις τού μηνός λέγοντες : «Σάν θέ- 
λη δ Αύγουστος». ’Εννοείτε ; —1· Μ. Λ ε υ κ ω σ ί α ν .  
Συνδρομή προπληρωτέα, ποίημα παρατηρητέον. —  
Ν. Ε. I). Ή μ ε ρ ο β ώ γ λ. ι ο ν. Έλήφθησαν, εύχα- 
ρισηούμεν. — 1. X. Σ 0 ρ θ' ν .' Έστάλησαν καί στέλ- 
λονται σήμερον τά υπόλοιπα. Γράφομεν ταχυδρΟμικώς, 
—Σ ι  β. Ί . Μ. δε ”0 . S a n  L u i s  Ρ  ο t ,ο s i. 
Έλήφθησαν. Φύλλα στέλλονται. Εύχαριστούμιν. — 
Λ. Γ. Ε. Κ α β ά λ λ α ν . Έλήφθησαν. Ευχαριστού
με·/. Γράψομεν προσεχώς.—Σ. X. Κ ά ϊρ  ο ν. Έλήφθη. 
Μυρίας εύχαριστίας καί πάντοτε. — Γ. Β. Β ό λ  ο ν.' 
Έλήφθησαν άμφότεραι· ένεγράφησαν· στέλλονται φύλ
λα έξ άρχής. , Εύχαριστούμεν καί γράφομεν.—’Α 6 ι ά- 
φ ό ρ φ . καί Α. Γ. Ε ν τ α ύ θ α .  Δέν έπρεπε νά.παρα-

ξενευθήτε τςσον. Τό Τά μ μα" ε’γράφη επί τού γνω— 
οτού συμβάντος καί μάλιστα τήν επαύριον. Ή διηγη- 
ματογραφία, δπως καί ή ποίησις, δέν άφίνουσιν ού— 
δαμοΰ άνεκμεταλλεύτους τοιαύτας χαρακτηριστικάς δι’ ’ 
ένα τόπον υποθέσεις. — Β ρ ά χ ω .  Παραδεχόμεθα τδ· 
ήμισυ τού πρώτου καί τό διπλάσιαν τού δευτέρου.

Ν  Ε  A  Β  I Β  Λ  I Α
. Έζεδόθησαν 

Κύπρνς : Ή  Κύπρος τή ς σήμερον. Ιστορ ία  τής. 
Κύπρου άπδ τω ν μυθολογικών χρόνων μέχρι σή
μερον. Τοπογραφία Κύπρου ή περιήγησις ανά 
τή ν  νήσον,-ύπδ Γεωργίου S .  Φραγκούδη. ’Εκδό
τη ς Α . ϋαπαγεω ργίου.

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  *1ς τ δ ν  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  κ ο ιτ ’  ’ Α ν τ ω 

ν ί ο υ  ε ίτ ε  Φ ιλιππικόν σύν το ις χρονικ-οΐς του Μ .  
Τ . Κικέρωνος, ύπδ Μ. Β ιαγκ ίνη , καθηγητοΰ. ’Εκ
δότης 1. Νδταρης.

Λ ε ξ ι κ ό ν  τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ς  Ά ρ χ « ι δ λ ο γ ί » ς , ( ύ π δ  
’Αλεξάνδρου Ρ . 'Ραγκαβή. Τεύχη ΚΣίΤ, ΚΖ, 
ΚΗ, Κ©, (Sovotpüv— Παρθένδπη). ’Ε κδότης’Α - 
νέστης Κ ωνσταντινίδης.

B u l l e t i n  d e  1’  a s s o c i a t i o n  d e s  A n c i e n s  
P r o f e s s e u r s  e t  É l è V e s  d e  j l i e s n i è r e s .  ( S a i n e —  
I n f é r i e u r e ) .  A n n é e  1889.  ·  _

Δ ι κ η γ ό ρ ο ι  κ α ί  δ ι κ η γ ο ρ ί α ,  ιστορική επ ι το υ : 
επαγγέλματος μ ελέτη , ύπδ Στίλτίωνος Π . Ί ω α ν -  
νίδου, δικηγόρου.

, ο ν - τ α ι
ηέραν το ΰ  "ισθμού. ΙΙελοποννησιακαί ε ν τ υ 

πώ σεις κα ί αναμνήσεις, ύπδ Σ . Ι ία γ α ν ίλ η .
Φ ιλολογικά ΑΙελιτήματοι. Σ ταματίου Δ - 

Βάλβη. '  *
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P a b is

111 .  B d .  S 1 G e r m a i n  111 .  ·

Χ Α Ρ ΤΟ ΤΤΠ Λ Ε ΙΟ Ν

m s i o r  A .  Γ Ε Ρ Α Σ Ϊ Μ Ο Τ
•οδός Α ίόλου , άρ ιθ. 195-ΙΘΤ

ΕκτυποΟντάι’
ΕΠΙΣΚΕΙ1ΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ 

έ π ς κ ε φ α λ ίδ ε ς  β φ ρ α γ (δ β ς
παντός ε’ θους, σίάσης ποιότητος 

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η

Εΰρωπα’ίκών Κατάστιχων
Α Ρ Χ ΙΤ Ε Κ Τ Ο Ν ΙΚ Α  Ε Ρ Γ Α Λ Ε ΙΑ

Β . Ψ ΙΛΑΚΗ  

Φ Ρ Ο  X’  I  Μ  H
Τραγωδία 

ΕΙΣ Π ΡΑΞΕ ΙΣ . ΤΡΕΙΣ 
Τ ιμ ά τ α ι δρ. 4.50

I  iPOIIO/lOriON :ΙΙΔΗΡΟΑΡΟΙΐωΤ ÏÏElPÀIfll-HeHNflN-ïïaOnûNNHïOÏ
Τ μήμα Π ειραιώ ς—Κορίνθου- Πσιτρδν

Αθήναι

Αίγιον
Πάτρα:

1 3 3 3 2 4 3 2
7 π. μ. 11.15 10,10 Πάτραι άν. 7.20π 11.40 —
7.30 11.50 10.40 Αϊγιον » 9.05 15.27 _
7.4? 2.42 2.05 Κόρινθος V 1.10 4 ._ 9·03π
2.52 5.41 ’Αθήναι άφ 4.25 7 . - 12-30
4.35 σ ._ Πείρα ιε ί>ς » 4-55 ·7ί30 1 —

ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ πε
πειραμένος συνιστάται θερμώς ύπό τής; 
ι.Έβδομάδος» εις πάντα θέλοντα νά δι— 
δαχθή τήν ’Αγγλικήν. Άπευθυντέον εις. 
τό γραφείόν μας.

1 -

ΙΣ ΤΟ ΡΙΑ
T H S

T V I V A I K O Ï
·Α»& MTiffibsç μου μβ'χ̂ ι σ̂ μ»ρον

ΥΠΟ
ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ

Τ εύχος 2.
Τ 1 Μ Α ΤΑ Ι Δ Ρ Α Χ Μ Η Σ

Τ μήμ-ι Κορίνθου - Ν αυπλίου - Μ ύλων
Κόρινθο; άν. 3 .— μ . μ 
Άργος άφ. 5.12 » 
Ναύπλιον » 5.45 » 
Μύλοι- »  5 .52 » .

*Εχ κα θα ρώ ν λ ευκ ώ ν  σ τα φ υλώ ν  
Βραβευθέν έν· τή ’Εκθέσει των ΙΙαρισίων 

Έ ν  χ ρ ή σ ε ι παρά τ ή  Β. Αδλή 
Συνιστώμενον ύπό των ’Ιατρών 

*£ ν  χρήσει παρά  το ϊς  Ν οσοκομείοις 
-  Α Ν Δ Ρ Ε Α Σ  Π ·  Κ Α Μ Π Α Σ

10 Ο Δ 0 5  Φ ΙΛ Ε Λ Λ Ε Ν ύ Ν  Ιο

Πάτρα:
Άχαία 
Μάνωλάς 
Λιχαινά 
Γαστούνη 
Άμαλιάς. »  12.40

Μύλοι ίν  
Ναύπλιον » 
Άργος .άφ. 
Κόρινθος »

Τ μήμα Η ατρών -  Πύργου 
άν. 8.30π.μ 
άφ’. 9.25 
» 10.40 
>. 11.20 

11.59

9.50 π . μ. 
1 0 .-  
10.35 
12.45

5 .15μ. μ . ’Αμαλιάς άν 6.30π.μ
6.10 Γαστούνη » 7.11
7.25 Δεχαινά. » 7.50

. 8.05 Μανωλάς » 8.30
8.44 Άχαία » 9.45
9.25 . Πάτραι, άφ. 10.40

3.15μ .μ.
3.56
4.35
5.15
6.29
7.24

Αί άμαξοστοιχίαι 33 καί 32 μέχρις Άκράτας ^ειτουργούσιν ήμέραν παρ’ 
ήμέραν έναλλάξ. Τοπικαί άμαξοστ. καθ’ έκάστην εις δλα τά τμήματα.
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l U D P O A P O H O I  A T T Í K B X
ΔΡΟΜΟΛΟΓΙΟ Ν 

’Από. 1 Μαρτίου—15 Matou 18 ' 0 -λ 
Γ Ι ’ Α ϋ Μ Η  Κ Η Φ Ι-1 Α Π  J

"Αναχωρήσεις καθ ’ έκάστην 
’Ε ξ ’Αθηνών '
7 π .  μ .

11
1 1 .4 5 ' »  Ü

2 .5 0 ’ μ . μ .  }i
4 .4 0 ' » Ör

9
11 »
.2 μ ·  μ .  
3. 30'  »  
5 . 30'

.’Εκ Κ ηφισίας ¡ y  
7 .4 5 ’ π . μ . ^

6 .3 0 '
Κ υρ ια κ ές  κ α ί έορτάς 

’ 7 π . μ . 7-45 ' π . μ.
9 » 10 »

H  »  1 1 .4 5 ' »
2 μ . μ . 2 .5 0 ' μ . μ .
9 .4 0 ' »j .4 .4 0 ' »
3 .3 0 ' » 6 .3 0 ' »
5 .3 0 ' » · 8 *

ΓΡ Α Μ Μ Η  Λ Α Γ Ρ ΙΟ Γ
’Εξ ’Αθηνών I ’Εκ Λαυρίου ^  
8:45.' π . μ . I 7 ,1 5 ' π . μ .
3 .4 0 ' μ . μ . I. 4 .0 5 ' μ .μ .


